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FOREWORD

There is a great need and demand for a transliteration of the
Arabic text of the Holy Qur’an which may help Muslim brothers
and sisters in reciting the Qur’an as nearly as possible,

Every Muslim earnestly wishes to recite the Djvine Guidance
revealed in the form of the Holy Qur’an as enjoined by Allah,
“‘So read of the Qur’an whatever is easy for you.”’ (73 : 20.) And
again : ‘‘Surely the recital of the Qur’an at dawn is witnessed’’
(17 : 78).

Many Muslims in non-Arab countries particularly in Africa
and the West, due to lack of proper facilities for learning the text
of the Qur’an, face great difficulty in reciting the Qur’an and as
such are compelled to confine themselves only to the English
translation of the Qur’an. Nevertheless this burning desire to
learn the Qur’an is alweys there and its one manifestation is found
in Trinidad and Guyana where one comes across Muslims who
have learnt most of the English translation of the Qur’an by
heart. : '

- © In 1958, I was Secretary of the Woking Muslim Mission and
Literary Trust, Lahore and was also acting as Assistant Editor
of the weekly Light of the Ahmadiyya Anjuman Isha‘at-i-Islam,
Lahore, Pakistan. Allama Dr. Khadim Rahmani Nuri, renowned
- scholar and translator of the Qur’an into Khasi language, sent
me manuscript of the first part of his English translation of the
Qur’dn with explanatory notes which were set within brackets
alongside the translation. Dr. Nuri expressed the desire that as
he had donated the entire amount, which he had collected for t. e
publication of his own English translation of the Qur’in, towards
the publication of the 1951 revised edition of the English transla-
tion of the Holy Qur’an by the celebrated authority on Islam
Maulana Muhammad ‘Ali. Therefore the Anjuman should now



(iii)
arrange for the publication of this English translation as well.
Thus Allama Dr. Khadim Rahmani Nuri’s English translation of
the Qur’dn afforded me an opportunity to work on a translitera-
tion which may be free from the intricacies of the Orientalist
rules of transliteration and at the same time help in reciting the

Arabic text in the vocal expression and style of a person who
directly reads the Arabic text of the Qur’an,

No doubt the English translation o6f Dr. Nuri is a good
attempt to provide explanatory notes along with the translation
making things easier for the reader to understand it, still jt is
more or less a compilation based on the English translations of
Maulanpa Muhammad ‘Ali and Prof. Ghulam Sarwar, Knowing
the fact that it will not be possible for the Anjuman to bear the
expenses of another English translation of the Qur'an, I started
2 page of the Qur’an in the weekly Lighs. This page carried the
English translation by Dr. Nuri with abridged notes in the brac-
kets and transliteration done in a manner not done by any person
so far. I provided hyphens in the transliteration at each syllable
in the Arabic text which help the reader to recite the Qur’an as
nearly as one would read it directly from the Arabic text, The
Qur’an page in the Light won appreciation for Dr. Nuri’s English
translation of the Qur’an. It encouraged the author to undertake
its complete publication by himself. In the meanwhile Allama
Dr. Khadim Rahmani Nuri by the grace of Allah and with the
help of his illustrious son Dr. Zohurul Haque, was able to
publish his one-volume translation in 1964 with an exhaustive
index. o

During the course of years I have been making improve-
ments in the method of transliteration since I first started the
work while preparing it for the Qur’an page in the Light in
1958, Trz idea in my mind has always been to help the reader
to recite each syllable of the Arabic text correctly and to show
a reader how much an Arabic word represents in the translitera-
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tion. It is also free from theintricacies of Orientalist method of
transliteration. A person having ordinary knowledge of English can
easily recite the Arabic text with the help of this transliteration.
Similarly T have taken full advantage of allowance provided by the
rules of stoppage (wugif) to avoid conjoining of the words and to
facilitate easy recitation of the Arabic text. In fact I have tried to
transliterate the Arabic text in accordance with the vocal expres-
sions of the words and have not strictly followed alphabetic
characters of the words. This transliteration is mainly meant for
" those who are not at all conversant with the Arabic and still desire
to read the Arabic text of the Qur’an. ‘

Presently I am bringing out part 30 of the Qur’an with English
translation, Arabic text and transliteration as these chapters are
mostly recited in the five daily prayers. God willing, I wish to do
complete transliteration of the Qur’dn. The translation and intro-
ductory notes to each chapter have been taken from the most
renowned and masterpiece English translation of the Qur’in by the
Maulana Muhammad ‘Ali of blessed memory.

I am happy to note that certain circles, without acknowledg-
ing the source, have adopted my method of hyphenization of vowel
points and other vocal expressions in the transliteration of the
~ Arabic text. |

. I'must express my sincere thanks to Hafiz Maulana Sher
Muhammad, who ispresently doing commendable work for the dis-
semination of the teachings of Islam in the Fiji Islands, for the
great appreciation and encouragement for the persent publication.

_ Nasir Ahmad
3rd October, 1976

Ahya.i.Islam Printin-zg‘l;ress, Lahore— (Pakistan)




PART XXX

CHAPTER 78
Al-Na-ba’ : THE ANNOUNCEMENT
(REVEALED AT MAKKAH : 2 sections ; 40 verses)

This chapter is entitled al-Na-ba’, or the Message of Importance, and the

important message which it gives to humanity is that God will give life to a

* dead earth through the Prophet. The day of Decision is again spoken of here

to show that Truth will ultimately triumph and opposition to it will meet with
ity doom. Its revelation belongs to the early Makkan period.

SECTION 1 : The Day of Decision

. . . > 2 Vo L >
Bis-mil laa-qpir rah-maa-nir ra-heem. OH)J‘ U""')-n @‘M '
1. ‘Am-ma ya-ta-saa-a’-loon. : CDU ;’ =< ‘g ’; '
2. ‘A-nin na-ba-il ‘a-zeem, ' 3 TP

¢ 6»}-’3‘9" L—v“uf-
-hi ~ta-li- 2 :’ » .
3. al-la-ze¢ hum fee-hi mugh-ta-li-foon. éé, |23 &’A Ju\]‘

. N S rs”
4. Kal-laa sa-ya‘-la-moon, é) ’,:LM‘»&

PEY L XA

5. sum-ma kal-laa sa-ya‘-la-moon. 10JU) \)5 ,o.)
6. A lam naj-‘a-lil ar-da mi-haa-daa, ‘é‘& U’.’V‘m Q—""U)T
7. wal-ji-baa-la aw-taa-daa. 155> $dl-cdl)
8. Wa kha-lag-naa-kum az-waa-jaa, 5‘;‘\,’) ‘V’ 3
9. wa ja-‘al-naa naw-ma-kum su-baa-taa, E{)@LM,;Q:" L’L;;’
10. wa ja-‘al-nal lay-la li-ba-saa, éuu o2 ‘L’L;; 3
11. wa ja-‘al-nan na-haa-ra ma-‘aa-shaa. @U::Lu M‘L’:l:;ﬁ
12. Wa ba-nay-naa faw-qa-kum sab-‘an é\g!@@f&g” ”:'.;

shi-daa-daa,

In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful.

10f what do they ask one another? 20f the tremendous announcement
3about which they differ. 4Nay, they will soon know ; Snay, again, they will
soon know. SHave We not made the earth an expanse 7and the mountains
as pegs? 8And We have created you in pairs and made your sleep for rest,
0and made the night a covering, !'and made the day for secking liveli-
hood. 12And We have made above you seven strong (bodies),



' la_ b e -t - Yy % - -y
13, waja- a;—x;aa it raa} ja:;/w wah. haa ,;z.m, ) é&;ugg‘ oyt
14. wa an-zal-naa mi-nal mu‘-gi-raa-ti . e
maa-an saj-jaa-jaa, . é)g&‘ ’;I: &;)}g:ﬁlc}: E:}).’ai 3
15. li-nukh-ri-ja bi-hee hab-ban/w wa na- Y1grrs € s v 25w
baa-taa, th«' 3 Lo- 45.; 79;—.;"4
Il . » 3 “‘ ‘
16. wa jan-daa-tin al—faal;faa. éﬁtf? . r 3
17. In-na yaw-mal fas-li kaa-na mee-qaa- by e a2 i/ <
taa, OBEL (& Juarlt 23,60
18. yaw-ma yun-fa-khu fis soo-ri fa-ta’- R N
ty;o-na af-waa-jaa, @Y.?‘i:,:‘ wy’(‘»wi‘d PR "9
19. wa fu-ti-ha-tis sa-maa-u’ fa-kaa-nat @5(3\:,5’! :,l.:;x ’E < ,; wﬁ\;‘: ;;;g
ab-waa-baa, 0 e il
0. wa suy-yi-ra-til ji-baa-lu fa-kaa-nat &Vl &3 e LIg oy
Sa"raa'baa. ] : b Bren T A <
21. In-na ja-han-na-ma kaa-nat mir-saa- @ ‘3L0)'3 C‘JQ.%}\P ol
ot ghee-08 e B SulEy
22, lit-taa~-ghee-na ma-aa’-baa, vl "’T .” . #; s
23, laa-bi-see-na fee-haa ah-qaa-baa. @L‘a(.n» te_a.g U}f\é
24. Laa ya-z0o-qoo-na fee-haa bar- A AL L AT A e etk A
dan/w wa laa gha-raa-baa, BN & U)’)U‘:’:J
25. il-laa ha-mee-man/w wa ghas-saa- SGLEE ST % :“‘5";
8, , b ] 2w 7
26. ja-zaa-’an/w wi-faa-qaa. @L,L, 25 e
27. In-na-hum kaa-noo laa yar-joo-na Scr 3830 sigs IE
hi-saa-baa, ' éL’{“’; G Yy g)-é’&
. . \
28. wa kaz-za-boo bi-aa-yaa-ti-naa kiz- é@;&_c__, =L ‘35‘&?’3‘
zaa-baa. ” e A AN
o - 4 g
29. Wa kul-la shay-in ah-say-naa-hu ki- ST «ihaa 5d f&07
©  taa-baa ‘
' #1228y 3572 & a4 4R
30. fa-z00-qoo fa-lan na-zee-da-kum il- é@u&'}’l,fw; J\J‘ ,é;u.a

laa ‘a-zaa-baa. , )

13and made ashining lamp, %and We send down from the clouds water pouring
forth in abundance, 5that We may bring forth thereby grain and herbs, Yand
luxuriant gardens. ?Surely the day of Decision is appointed — 18the day when
the trumpet is blown, so you come forth in hosts, 1%and the heaven is open-
ed so it becomes as doors, %and the mountains are moved off, so they re-
main a semblance. 2!Surely hell lies in wait, 22a resort for the inordinate,
2living therein for long years. 2¢They taste not therein coolness nor drink,
but boiling and intensely cold water, 26requital corresponding. Z1Surely
they feared not the reckoning, 28and rejected our messages, giving the lie
(thereto). ®And We have recorded everything in a book, 3950 taste, for We
shall add to you naught but chastisemept.

e~



. gi2r 73 604 %
3], In-na lil-mut-ta-qee-na ma-faa-zaa, é\w\iﬁ u:-gnjj,ul
3 {,’ -\ Lo
32, ha-daa-i-qa wa a‘-naa-baa, ébb&‘)gﬁ)&:
. Dy 27 » rz
33. wa ka-waa-‘i-ba at-raa-baa, é&:\:ﬁ\ =3
#rr rtetz %
34. wa ka'-san di-haa-qaa. ébb? L"',Lg’ o

1A C9211022, 739,97
35. Laa yas-ma-‘oo-na fee-haa lagh- ég&%ﬁ)‘)”wwmv

wan/w wa laa kiz-zaa-baa, : P vy e P w AT
e P wie 2 2%t%
.36, ja-zaa-am mir rab-bi-ka ‘a-faa-an ébL.e ;(Lbelg‘/ g::;.b-‘f
hi-saa-baa, S Pl P 4 L OPAR) "
' GRS 21 5 et 25

37. rab-bis sa-maa-waa-ti wal-ar-di wa

-
maa bay-na-hu-mar rah-maa-ni laa SV O .’gﬂ’.: ‘-;P\,:J'
yam-li-koo-na min-hu khi-taa-baa. é\.: , - ”’U, ’&’ ":{I, s

38. lYaw-lx‘na ya-qcz.o‘-;mt:rlroo-hu wla:i ln}a- 1&4: @\)7)}“,}%))%
aa-i-ka-tu saf-faa, laa ya-ta-kal-la- g
moo-na il-laa man a-zi-na la-hur rah- 27 ST (.’;'3"1 Gwv

maa-nu wa qaa-la sa-waa-baa. PP REL

a-li-kal f : @L:";“’dt-”c""”n\

39, Zaa-li-kal yaw-mul haq, fa-man ghaa- 2%, e 3 oxthush 23°% Zi)

a]: ta-kha-za i-laa rab-bi-hec ma-aa’- At ’;-Lééa) u’:"xx.j‘ d}"

aa. ' D «”

Bl 43 d

40. In-naa an-zar-naa-kum ‘a-zaa-ban qa- :.:,f; ‘g{:j_;i Bl&; > '5&:1@1

ree-baa,dyéxw-mt: yar(li-;u-l:ul mar-u’ s :’, oy 2 22 ',",,,

maa qad-da-mat ya-daa-hu wa ya- AN B
qoo-lul kaa-fi-ru yaa-lay-ta-nee kun- dﬁg;aw, Cwvo . : . ,
tu tu-raa-baa. et L2k, (2\11_\.:," e

SECTION 2 : The Day of Decision

MSurely for those who keep their duty is achievement, 32gardens and vine-
yards, 3and - youthful (companions), cquals in age, 34and a pure cup.
3They hear not therein vain words, nor lying — 36a reward from thy Lord,
a gift, sufficient ; 37the Lord of the heavens and the earth and what is bet-
ween them. the Beneficent, they are not able to address Him. 38The day
when the «,urit and the angels stand in ranks ; none shall speak except he ,
whom the Beneficent permits and he speaks aright. 3That is the True Day.
s0 whoever desires may take refuge with his Lord. 0Truly We warn you of-
a chastisement near at hand — the day when man will see what his hands
have seat before, and the disbeliever will say : O would that I were dust !
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CHAPTER 79

Al-Naa-zi-‘aat : THOSE WHO YEARN
(REVEALED AT MAKKAH : 2 sections ; 46 verses)

This chapter is entitled al-Naazi‘aat which word occurs in the first verse as

being a description of the groups or parties of the faithful who were destined

to bri-ng about a transformation in the world. Their chief characteristics are
Mmentioned in the

first four verses as being those who yearned ardently after
God, and who went forth cheerfully braving all opposition, then ran swiftly in
the cause of Truth, and went ahead of all such communities who had a similar
yearning in the past and regulated affairs ; and these verses are followed by

Predicting the great revolution which would be brought about by their exer-
tions. It is an early Makkan revelation.

SECTION 1 : The Great Commotion

Bis-mil laa-hir rah-maa-nir ra-heem. OJ;”«\?“)‘.J‘ L&""‘,’)“J‘ﬁh"‘/"“’:’.
L Wan-naa-zi-‘aa-ti ghar-qaa. 5) L?S :»-’9 k}s-‘%;\}‘ ;
2. Wan-naa-shi-taa-ti nagh-faa. | Sl L}':‘:«}b‘j

B Was-saa-bi-h»aa-ti sab-haa, é%g@,‘ﬂ\g
4. Fas-saa-bi-qaa-ti sab-qaa. HELL &','—\:iy'.:ﬁ[;

" 3. Fal-mu-dab-bi-raa-ti am-raa. [0 ‘5": i 9}%&5 Z‘
6. Yaw-ma tar-ju-fur raa-ji-fah, éﬁg\fy—” &3
7. tat-ba-‘u-har raa-di-fai. é'&f’;‘g—n ‘-’o’:ﬁf
8. ?‘:l-‘l’oo-bun/y yaw-ma-i-zin/w waa-ji- e’a"aj?’\j %,’." &”A‘f‘;
9. ab-saa-ru-haa khaa-shi-ah. é“d@ﬁ&&iéﬁ";

2 wrstbod, s 30399788 o #2895

10. Ya-qoo-loo-na a’-in-naa la-mar-doo- é})éu‘d &3393 ) 52 G
doo-na fil haa-fi-rah.

In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful.
'By those yearning vehemently ! 2And those going forth chee'rf;x}\lyil 3}1‘\nd
those running swiftly ! And those that are foremost going ahead ! kn t 7(:;:
regulating the Affair! 6The day when the que.lkmg one shgall: quake -c-l- the
consequence will follow it. SHearts that day will palpitate, °t e';r eyes do
cast. 9They say : Shall we indeed be restored to (our) first state
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12,
13,

14.
15.

16.
17.

18.
19.

5

A’-i-zaa kun-naa ‘i-zaa-man na-khi-
rah. X
Qaa-loo til-ka i-zan kar-ra-tun khaa-
si-rah.

Fa-in-na-maa hi-ya zaj-ra-tun’'w waa-
hi-dah,

Fa-i-zaa hum bis-saa-hi-rah.

Hal a-taa-ka ha-dee-su moo-saa,

iz naa-daa-hu rab-bu-hoo bil-waa-dil
mu-qad-da-si fu-waa.

I7-hab i-laa fir-‘aw-na in-na-hoo ta-

ghaa.

Fa-qu] halla-ka i-laa an ta-zak-kaa.

Wa ah-di-ya-ka i-laa rab-bi-ka fa-
takh-ghaa.

_ Fa-a-raa-hul aa-ya-tal kub-raa,

. Fa-kaz-za-ba wa ‘a-gaa,

. sum-ma ag-ba-ra yas-‘aa,

. :fa—h_a-_sha-ra fa-naa-daa.

. Fa-qaé-la a-naa rab-bu-ku-mul a‘-laa.

. Fa-a-kha-za-hul laa-hu na-kaa-lal aa-

khi-ra-ti wal-oo-laa.

.In-na fee zaa-li-ka la-‘ib-ra-tal li-

man 'y yakh-ghaa.

oI FEA AT E N
&Ae%5 2 8 LG

3%0215 5525 2 1
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11What ! After we are rotten bones? 12They say: That would then be a return
with loss. 13It is only a single cry, ¥when lo ! they will be awakened. 1’Has
not there come to thee the story of Moses, $when his Lord called him in the
holy valley, Tuwa ? 17Go to Pharoah, surely he has rebelled. '8And say :
Wwilt thou purify thyself ? 19And I will guide thee to thy Lord so that thox;
fear (Him). 20So he showed him the mighty sign ; 2but he denied and dis-
obeyed, Zthen he went back hastily, 2’so he gathered and called out
i;'l'hcn heh said: 1 ;un llyour Lord, the most High. 25So Allih seized him witl;
e punishment of  the | is ki 2 is i
lessz)n s Wh(; fea:'sl.emafter and of this life. 2Surely there is in this a
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217. A’-én-tum a-shad-du khal-qan a-mis ¥ LA ’ 24, ’."
sa-maa’, ba-naa-haa. L"-J‘ ﬂ" GEHE re

uo‘/‘ -
\ ,/Vt’/ ,r/

28. Ra-fa-a‘ sam-ka-haa fa-saw-waa-haa,

29. wa agh-ta-gha lay-la-haa wa akh-ra-ja

¢u-haa- aa. é A ;;-’?T;L’;CJ’ QI‘/

-fl o, [ He o o ﬂ, 14
;30. :Val ar-da ba‘-da zaa-li-ka da-haa-haa. ga Nyd w;&;u,v,
l. Akh-ra-ja min-haa maa-a’-haa wa s gkl
mar-‘aa-haa. ' é{-d—‘" L” L@"" S
32. Wal-ji-baa-la a;-iaa-haa, Sl 2 dLgd\ 5
33. Mat-taa-‘al la-kum wa li-an-‘aa-mi-kum. &5 ,L"’,’v)} . ;’&j (H
34. Fa-i-zaa jaa-a-tit{ taam-ma-tul kub-raa, J\’l ,E ] ‘L‘w‘ u;‘(;\;g
35. Yaw-ma ya-ta-zak-ka-rul in-saa-nu ‘ ' o »
maa sa-‘aa, é & UL“Y‘ o P!
36. Wa bur- i~za-til ja-hee-mu h-man '\ - '. "
ya-raa.’ ! ly IS U‘:‘:%’J Sy s
. ' 2~ 14fr
37. Fa-am-maa man ta-ghaa, ' éu’s CL
38. Wa aa-sa-ral ha-yaa-tad dun-yaa, é(—ouJ‘ ] ,l;ji :;J";
39. Fa-in-nal ja-hee-ma hi-yal ma’-waa. - | @‘5 )’[.Jl «® )1‘5‘%"0&;
40. Wa am-maa man khaa-fa ma-qaa-ma Y A A e 2 (577
rab-bi-hee wa na-han naf-sa ‘a-nil Jvo ,’);Lu t’&’ L,L)
- )
ha-waa, | éd)-d-" G G )t
41. Fa-in-nal jan-na-ta hi-yal ma’-waa. » UJU' U‘“’," Lv
42. Yas-a'-loo-na-ka ‘a-nis saa-‘a-ti ay- ’J ’
yaa-na mur-saa-haa, @ U‘ Q" )‘&d

SECTION 2 : The Great Calam'ty

27Are you the stronger in creation or the heaven? He made it. 28He raiged
high .its height, and made it perfect, 2%and He made dark its night and

.

brought out its light. ¥And the earth, He cast it after that. 3!He brought-

forth from it its water and its pasture. 32And the mountains, He made them
firm, 33 provision for you and for your cattle. 3So when the great Cala-
mity comes ; 35the day when man remembers all that he strove for, ¥and
hell is made manifest to him who sees. 37Then as for him who is inordinate,
¥and.prefers the life of this world, ®hell is surely the abode. 4And so
for him who fears to stand before his Lord and restrains himself from low
desires, 41the Garden is surely the abode. 42They ask thee about the Hour,
When will that take place,



¥ e,

43. fee-ma an-ta min zik-raa-haa, é(.p)féu»g Q_“,‘,%z
219 - ;

44. 1-laa rab-bi-ka mun-ta-haa-haa. @L&w é,k;,‘; 3]

45. In-na-maa an-ta mun-zi-tu many ém&:’; AL AT

yakh-shaa-haa. = -

-b o2

(N v I r A s 11
16. Ka-an-na-hum yaw-ma ya-raw-na-haa PaCAS S P552 23 e
lam yal-ba-soo il-laa ‘a-shiy-va-tan

s % o - v
aw du-haa-haa. éwy ngs—g}l &

¢

43about which thou remindest? #To thy Lord is the goal of it. 4Thou art only
a warner to him who fearsit. 46On the day when they see it, it will be as if
they had but tarried for an evening or a morning.

‘4-ba-sa : HE FROWNED
(REVEALED AT MAKKAI 1 42 vorses)

Opening with a touching incident as to how a blind man interrupted the
Holy Prophet’s conversation with some ot the chiefs of the Quraish, and how
the Prophet frowned at this interruption, this chapter, to which the incident
gives its title, really states that the poor and the humble who accepted the _
Truth would be raised to eminence, and therefore the Prophet should not be
anxious if em nent men did not listen to his message. The chapter thus speaks
of the greatness to which the Qur’an would raise its followers, and its con-
quests in the far future. It is admittedly one of the very early revelations.

N . . .z v 2% 4 2
\Bls-mxl laa-hir rah-maa-r}lr ra-heem. O,g-;—?)'nw:”“ﬁ”‘ )
N Pa -
1. *‘A-ba-sa wa ta-wal-laa, : o ’05)" I
2. An jaa-a’-hul a‘-maa. A é&%‘ ’5;‘(; (’)"
3. Wamaa yud-ree-ka la-‘al-la-hoo yaz- _ ~ Loy 3D e
zak-kaa, : é‘j‘i | ¢ VAV S
A )
4. Aw yaz-zak-ka-ru fa-tan-fa-a*-huz zik- éd“:&&‘ m’)‘jw 3!
raa. : ‘
. PN S A (]
5. Am-maa ma-ni/s-tagh-naa, « © <

SECTION 1 : The Poor raised (o Eminence

In the name of Allah, the Beneficent. the Merciful.

‘He frowned and turned away, Zbecause the blind man came to him. 3And
what would make thee know that he might purify himself, 4or be mindful,

80 the Reminder should profit him ? 5As for him who considers himself free
from need ’ ‘



6. fa-an-ta la-hoo ta-sad-daa.

7. Wa maa ‘a-lay-ka al-laa yaz-zak-kaa.

8. Wa am-maa man jaa-a-ka yas-‘aa,

9. wa hu-wa yakh-shaa,
10. fa-an-ta ‘an-hu ta-lah-haa.

11. Kal-laa in-na-haa taz-ki-rah.
12. Fa-man shaa-a’ za-ka-rah —

13. fee su-hu-fim mu-kar-ra-mah,
14. mar-foo-‘a-tim mu-t{ah-ha-rah,
15 bi-ay-dee sa-fa-rah,

16. ki-raa-nﬁm ba-ra-rah.
17. Qu-ti-lal in-saa-nu maa ak-fa-rah.

18. Min ay-yi gshay-in kha-la-qah.

19 Min nut-fah, kha-la-qa-hoo fa-qad-
da-rah,

20. sum-mas sa-bee-la yas-sa-rah,
21. sum-ma a-maa-ta-hoo fa-aq-ba-rah,
22. sum-ma i-zaa shaa-a’ an-sha-rah.

23. Kal-laa lam-maa yaqg-di mia a-ma-
rah. .
24. Fal-yan-zu-ril in-saa-nu i-laa {a-‘aa-

mih,
25. an-naa sa-bab-nal maa-a’ sab-baa,
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°to him thou dost attend. ’And no blame is on thee, if he purify
himself not. 8And as to him who comes to thee striving hard, %and he
fears — 10%to him thou payest no regard. ''Nay, surely it is a Reminder.
1280 let him who will mind it — '3in honoured books, 4exalted, purified,

15in the hands of scribes, !6noble, virtuous.

17Woe to man! How un-

grateful is he ! 180f what thing did He create him ? 19%0f a small life-germ.

He creates him, then proportions him,.

20then makes the way easy for him,

2'then He causes him to die, then assigns to him a grave, 22then when He
will, He raises him to life again. 23Nay, but he does not what He commands
him. 24Then let man look at his food — 2Show We pour down abundant water,



TR B
26. sum-ma sha-qaq-nal ar-da shag-qaa, ALz % u’i/i«“u"" oo
‘ gors0s /.?-”ct;
27. fa-am-bat-naa fee-haa hab-baa, é[&‘-&.“}u"-
Zeg” Lo
28. wa ‘i-na-banfw wa qad-baa, éw;u)
3 ELLAtN2 L%
29. wa zay-too-nanfw wa-nakh-laa, 550 )b g
2” RPN 4
. 30. wa ha.daa-i-qa ghul-baa, 3 Vj : é_éw._,,
1 ’ P ’.,{
31. wa faa.ki-ha-tan/w wa ab-baa, ('.‘,’3 @j? g .
¥ » i-an-¢ i s & 127 2% @gj
32" ma-taa-‘atla-kum wa li-an-‘aa-mi-kum. > % ’uﬁ fgA
y . - z ﬂ.V‘ - 4 1%
33, Fa.i-zaa jaa-a-tis saakh-khah, Had ly%"%
. ) 2.2 99 %% /’.’
34. yaw-ma ya-fir-rul mar-u’ min a.kheeh, é%i [Cox, !,:}3 I)‘)'f
9 ” - )
35. wa um-mi.hee wa a-beeh, é ;k;g} ),- : ’
) » 2. 77 4
36. wa saa-hi-ba.ti-hee wa ba-nech. QA 2 fZ j
' . 2. . s3230%¢ 5.2
37. Li-kul lim-ri-im min-hum yaw-ma-i- 6,’.,;,.&,’ 6(:; %’.:,l /,y,‘é d;ﬁ“})
zin sha’-nunjy yugh-neeh, st ?
c o : . . é"s" 25 '3& %9
38. Wu-joo-hunfy yaw-ma.-i-zim mus-fi-rah, o j‘: ’ .
R . , g_:, 2?2 z -, 5
39. daa.hi-ka-tum mus-tab-ghi-rah. : Y Yo @/ ‘ ;L", )
: . . s o 2w PO
40. Wa wu-joo-hun/y yaw-ma-i-zin ‘a-lay- , b%/ 43 ’a’[ . W’”" 85222
haa gha-ba-rah, o ez w87 33
8 A .

4}1. tar-ha-qu-haa ga.ta-rah,

P 4
2o r 2Bt E X }i 3‘)‘
42, O-laa-i-ka hu-mul ka-fa-ra-tul fa-ja.rah, é 8=zl 5)"9) d{

26then cleave the earth, cleaving (it) asunder, 2’then cause the grain to grow
therein, 28and grapes and clover, 2%and the olive and the palm, 3%and thick
gardens, 3and fruits and herbages— 32a provision for ‘youand your cattle. 33gut
when the deafening cry comes, 34the day when a man flees from his brother,
35and his mother and his father, 3%and his spouse and his sons. ’Every man of
them, that day, will have concern enough 1o make him indifferent to others.
38Faces on that day will be bright, 3%laughing, joyous. “*And faces on that day
will have dust on them, 4!darkness covering them — “2those are the disbeli-
vers, the wicked. »



CHAPTER &I

Al.Tak-weer - THE FOLDING UP

(REVEALED AT MAKKAH : 29 verses)

th This chapter is entitled Al-Takwir or The Folding up from the mention of
¢ f°ld’,“8 up of the sun in the first verse. The significance of the folding up of

de Sun s that it will lose its light or that the entire solar systcm will be destroy-

€¢. It may thys indicate the end of things so far as this life is concerned and

May thus stand for the new order, which is called the Resurrection. It may,

O?Wever, be also a metaphorical expression for the distresses and misfortunes
4 people, as if the sun of their fortune became dark.

) That the chapter speaks of the final triomph of Truth is made clear in the
atter part of this chapter : ‘“It is the word of an honourable Messenger, pos-
;’essor of strength, established in the presence of the Lord of the Throne of
9““77,’- one to be obeyed™ (vv. 20 and 21) : and again : *“And of a truth he saw
tt;11151541' on the clear horizon" (v. 23). The opening verses of the chapter from
g 3“.‘ onwards speak prophetically of certain events relating to the distant
-I‘."“'e and of certain portents of the overthrow of opposition and prevalence of
2Tuth, and thus throw furiher light on the fact that the ultimate triumph of

‘ruth is teally the subject-matter of this chapter. Its revelation belongs to the
ery easly Makkan period. '

Bis-mil 1aa-hir rafj.maa-nir ra-heem. ~ (09"-‘??"” q‘,__’,‘)_)\ ;da‘ 3...:.),
I+ T-zagh sham-su kuw.wi rat, R 8 ;’u;:;é O’*:-:!'” 131
- 2. wa i-zan nu.joo-mu(n-ka-da-rat, ' gé;m‘ ,‘:%‘J‘ ‘;‘,;
3. wa i-zal ji-baa-lu suy-yi-rat, | Z é;?,):» 8\)‘3’]\\’5‘,;
4- wa i.zal "i'ihaa-'ru ‘uf-ti-lat, a ‘6 é'lgz' (./LE.;” 515
S. wa i-zal wu-hoo.ghu bu.ghi-rat, \ 85&);-;‘" c’f‘;”;j‘ ‘Sl;

2w S 917 ’\‘\Sl;
6. wa i-zal bi-haa-ru suj-ji-rat, :) s ft:’; Ak
ES35 SRELs

EL B34 sl

wa i-zan nu.foo.su zuw-wi-jat,

O OF O

8. wa i-zal maw-*00.da-tu su-i-at,

In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful.

IWhen the sun is folded up, Zand when the stars are dust-coloured, 3and when

the mountains are made to pass away, %and when the camels areabandoned, Sand

when the wild animals are gathered together, ®and when the cities are made
. toswell, "and when men are united, and when the one buried alive is asked,
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9. bi-ay-yi zam-bin qu-ti.lat,

10. wa ‘i-zag su-hu.funu-ghi-rat,

11. wa i-zas sa-maa-v ku-ghi-tat,

M. wa.i-zal ja.hee-mu su‘.i-‘rat,
13. wa i-zal jan-na-tu uz-li-fat,

14. *a-li-mat naf-sum maa ah-da-rat.
15. Fa-laa ug-si-mu bil-khun.nas,
16. al-ja.waa.ril kun-nas,

17+ wal-lay.li i-zaa ‘as-‘as,

18. wag-gub.bi i.zaa ta-naf.fas,

19. in-pa-hoo la-qaw-Iu ra-soo-lin ka-reem,

20, zee ‘quw-wa-tin ‘in.da zil ‘ar-hi
ma-keen, ,

21. mu-faa-‘in gam.ma a-meen,

22. Wa maa gaa.hi-bu-kum bi-maj.noon.

23. Wa la-gad ra-aa-hu bil-u.fu-qil
mu-been.

24.Wa maa hu-wa ‘a-lal ghay.bi bi-da-
neen. .

25. Wa maa hu-wa bi.qaw-li ghay-taa.nir
~ ra.jeem,

26. fa-ay-na taz-ha-boon.
27. Inhu-wa il-laa zik-ru! lil-‘aa-la-meen,
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for what sin she was killed, %and when the books are spread, land
when the heaven has its covering removed, 12and when hell is kindled, ¥3and
when the Garden is brought nigh — 4every soul will know what it has pre-
pared, 1"Nay, I call to witness the stars, ¥running their course, (and) setting,
17and the night when it departs, 18and the morning when it brightens. 19Surely
it is the word of a bountiful Messenger, 20 the possessor of strength, established
in the presence of the Lord of the Throne, Zlone (to be) abeyed, and faithful,
22And your companion is not mad. 23And truly he saw himself on the clear horizon.
24Nor is he niggardly of the unseen. 2Nor is it the word of an accursed devil —
®whither then are you going ? 2'It is naught but a reminder for the nations —
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28. li-man shaa-a’ min-kum anfy yas-ta- é""" 2% }_’%" G
eem. : ¥ U‘J
4 )-‘/"'{f ”"“ ”3p 14
29. Wa maa ta-shaa-oo-na il-laa anfy ya- U”
shaa-al laa-hu rab-bul ‘aa-la-meen, w| Ca(,

28 for him among you who will go straight. 22And you will not, except Allah
please, the Lord of the worlds.

)’/)

CHAP’[‘ER 82
Al-In-fi-qaar : THE CLEAVING

(REVEALED AT MAKKAH : 19 verses)

This chapter. which receives its title from a statement made in its opemng
verse as to heaven being cleft asunder, is, as it were, a counterpart of the one
preceding it ; for while that chapter, after mentioning certain signs, draws the
conclusion of the final triumph of Islam, this refersto that triumph in its open.
ing verses, and speaks also of the utter helplessness in which the opponeats
would find themselves as a result of that triumph. Its date of revelation is the

same as that of the preceding chapter.

Bis-mil laa-hir rah-maa-nir ra-heem. O,_ > )_” )J‘ 4‘11 o >

1. 1.zas-sa-maa-u‘(n-fa-ta-rat, &2 )_E‘,‘j\ m‘ |4’1

2. wa i-zal ka-waa-ki-bu(n-ta-sa-rat, é L.’.) k’.‘S’ (S n

3. wa i-zal bi.haa-ru fuj-ji-rat, Y3y *a’ ;L'RJ" ,l 3

4. wa i-zal qu-boo-ru bu‘-si-rat, B A 3 F3 ,.Jj! 1515

5. ‘aa.kl;-lklf: :nftf-sum maa qad-da-mat wa @'_)f.,f c; [: 8% 2 ’;’;

R . ~ ) ’4‘

6. Yaa.ay-yu-hal in-saa-nu maa ghar-ra- b\g)-,’ Lo )" L"‘-’
ka bl-rab-bbkgl ka-reem. | @ e 45_._.‘"

7. Alla-zee kha-la-qa-ka fa-saw-waa-ka ¥ 2057535 AL 5 AEE ol
fa-‘a-da-lak, ' SJM O“H 693

In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful.
1When the heaven is cleft asunder, 2and when the stars become dispersed,

3and when the rivers are made to ﬂow forth, 4and when the graves are laid

open — Severy soul will know what it has sent before and what it has heid
back. SO man, what beguiles thee from thy Lord, the Gracious ? Who created
thee, then made thee complete, then made thee in a right good state —
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. rastim. . i’ b, AT IS - wT%5:

8. ?:k-?; .)l,:aksoo ra-tim- maa  shaa-a oyt A L-.gf;’-é 'uZT’,
. 2w sy~ bl '/

& Bl SHgERE 15 $8

9. Kal.laa bal tu-kaz.zi.-boo-na bid.deen, .

10. wa in-na ‘a-lay-kum la-haa-fi-zeen, & M% s Ul;
11, ki-raa-man kaa-ti.been, &,fé :,L"sur “

12. ya‘-la-moo.na maa taf-‘a-loon, @6:&1"5(5 e

3. In-nal ab-raa-ra la-fee na-‘cem, é’s_’.&_’; ": \;\5_’;‘],61

14, wa in-nal fuj.jaa-rala-fee ja.heem, ’3‘;-“?‘; CE&@Q' 61;

15, yag-law-na-haa yaw-mad deen, ® Q‘:&J' ;33 t‘:;w

. ) g A

16. Wa maa hum ‘an-haa bi-lhaa-i.been.v é%‘& ”-’;j, G
17. Wa maa ad-raa-ka maa yaw.mud ‘ . -
deen. é Q?.QJ\}’)E u @b&.’:ft:,

18. Sum-ma maa ad-raa-ka maa yaw. é(}é\p‘;:; u&d‘\/g(:ﬁ

mud deen,

7 7 - P
19, Yaw-ma laa tam.li-ku naf-sul li.naf- : 5@%& é}.}’u‘g/:".’. '

sin ghay-aa, wal-am.ru yaw-ma.'i-il 5 o« L3 p 3R8 »
lil.laah. - w @Sdl%"t‘x’. 954

Sinto whatever form He pleases He casts thee. Nay, but you give the lie to the
Judgment, 1%nd surely there are ketpers over you, Mhonourable recorders, Lthey
know what you do. !3Surely the righteous are in bliss, 4and the wicked
are truly in burning Fire — 13they will enter it on the day. of Judgment, 16and
will not be absent from it. 7And what will make thee realize what the day of
Judgment is ? 18Again, what will make thee realize what the day of Judgment
is ? 19The day when no soul controls aught for another soul. And the command
on that day is Allah’s,



CHAPTER 83

Al Tat-feef : DEFAULT IN DUTY
(REVEALED AT MAKKAH : 36 verses)

This chapter condemns those who give short measure ot short weight and
thus cheat others or make a default in any of their duties ; hence the name. At
the same time we are told that those who fulfil their duties are exalted. Tt con-
tinues the subject-matter of the preceding chapter and explains the nature of the
two records, the record of the wicked and the record of the righteous. Why do
the righteous prospér ? Because they fulfil their duties and are true to their

obligations, Why do the guilty suffer and perish ? Because they defraud and

cheat others and are not- true to their responsibilities. It teaches the utmost
rectitude in one’s dealings. Its revelation beloags to the early Makkan period.

-\

. 2 < L ) >
Bis-mil laa-hir rah-maa-nir ra-heem. Opr—z3 (g2 4! ot
- Y o2, w 9D o s
1. Way-lul lil.mu-taf-fi-feen. 0%“'}’“\1 *_:
: -~ PETI 1 L) A
2. Al-la-zee- na i-za(k-taa-loo ‘a-lan naa- U:,‘w‘ J" 1Yt ‘>l U"k}\”
si yas-taw-foon, & A 9RoZ ax
co | | O W3S P
3. wa-i-zaa kaa-loo-hum aw/w wa-za D722 4222226272 AHANCy <
noo-hum yukh-si-roon. : Ol w08 ):) »236 1305
’ Y s R 9907 2080 2 WA L 004
4. A-laa ya-zun-nu o-laa-i-ka an-na-hum OO 3= M‘@ﬂ;’)‘ 5Tl
mab-‘oo-soon, . 2 Vo 37
5. li-yaw-min ‘a-zeem, _ e é,%{.\é‘i’ /,-':
) k2 T2 sy P ¢ 2% 2%
6. yaw.ma ya-qoo-mun naa-su li-rab-bil - ®()},U‘C;) 3 P oo oy
“*aa-la.meen, : . : 28 3.7 R ,L.,«‘r{/
7. Kal.laa in.na ki-taa.bal fuj-jaa-ri la- 6U¢" >""-,'J/J Wt'f!“n s O
fee sij.jeen. oy . ’T" .
] )
8. Wa maa ad-raa-ka maa sij-jeen. ® O L ELATL)
. b pris CTO
9. Ki-taa-bum mar-qoom. O 2P ra s

In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful.

1Woe to the cheaters ! 2Who, when they take the measure (of their dues) from
men, take it fully, 3and when they measure out to others or weigh out for them,
they give less than is due. 4Do they not think that they will be raised again,

5to a mighty day ? — 6The day when men will stand before the Lord of the X

worlds. 7Nay, surely the record of the wicked is in the prison. 8And what will
make thee know what the prison is ? %It is a written book.
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10. Way.lun/y yaw-ma-i-zil lil-mu-kaz-
zi-been.

11. Al-la-zee.na
yaw-mid deen.

12, Wa maa yu-kaz-zi-bu bi-hee il-laa
kul-lu mu‘-ta-din a-geem,

yu-kaz-zi-boo-na bi-

13. i-zaa tut-laa ‘a-lay.hi aa-yaa-tu-raa
gaa-la a-saa-tee.rul aw-wa-leen.

"' 14. Kal-laa bal, raa-na ‘a-laa qu-lou.bi-
him maa kaa-noo yak-si-boon.

15. Kal-laa in-na-hum ‘ar rab-bi-him
yaw-ma-i-zil la-mah-joo.boon.

16. Sum-ma in-na-hum la-gaa-lul ja-
heem,

17. Sum-ma yu.qaa-lu haa-zal la-zee
kun-tum bi-hee tu.kaz-zi-boon.

18. Kal.laa in-na ki-taa.bal ab-raa.ri
la-fee ‘il-lee-yeen, :

19. Wa maa ad-raa-ka maa ‘il-lee.yoon.

20. Ki-taa-bum mar-gqoom.

-21. Yagh-ha-du-hul mu-qar-ra-boon.

22. In-nal ab-raa-ra la-fee na.‘eem,

23. ‘a-lal a-raa-i-ki yan-zu.roon,
24. ta‘-ri-fu fee wu.joo-hi.him nad.ra-
tan na-‘eem. -

25, Yus-qaw.-na mir ra-hee-qim makh-
toom,

10Woe on that day to the rejectors ! uv'vho- give the lie to the da
12And none gives the lie to it butevery exceeder of limits, every si
Our messages are recited to him, hesays : Stories of those of y

ORI 25 EHE T30,
P LTSI
ALTIBE <12 28y
&S5
i

A g\
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g e G0 AW
SoAds W 61
2688 G LTS
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655 51 g)
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@ 25755
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y of Judgment,
nful one ; Bwhen
ore! 14Nay, rather,

what they earned is rust upon their hearts. 15Nay surely they are that d
. P ’ ay debarr-
ed from their Lord. 18Then they will surely enter the burning Fire. "Then {t wg?r;e ‘

said : This is what you gave the lie to, 13Nay, surely the record of the righteous

is in the highes* places. 1?And what will make thee know what the highe
are ? 200t is a written book. 2'Those drawn near (to Allih) witness jt.

st places
23urely

the righteous are in bliss, Zon raised couches, gazing — 24thou recognizest in
their faces the brightness of bliss. 2They are given to drink of a pure drink, éealed
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N . . ;o < /,3{', 2 LG » ¢ ,!“
26. Khi-taa-mu-hoo misk, wa fee zaa-li el ‘_,_L[_, a3 ey R ALE

ka fal-ya-ta-naa-fa-sil mu-ta-naa-fi. DI
soon. O O3&EED

R L 2 € D ¢ -"f P

27. Wa mi-zaa-ju-hoo min tas-neem, éw U2 Ao s
' . " k2336 L0 (< 5 o 4T 1es

28. ‘ay-nan/y yash.ra-bu bi-hal mu.qar- ® U}J,LJW&LU)_,JL:;
ra-boon. - "’. - "}”TT:' . ‘ gl

29. In.nal ld.zee.na aj.ra.moo kaa.noo W“}‘}? )-:):’ ’L«'-»ij Qf.
mi.nal la-zee.na aa-ma-noo yad-ha- @ C)’s 4 _" A c_“u‘
koon. e s - Le s

& O35AGE gy 133213 5

30. Wa i-zaa mar-roo bi-him ya.ta-ghaa-
ma-zoon, ‘, )T—:.’.‘,o ’T fn-;,zf_:_ng‘;
31. Wa i-za(n-qa.la.boo i-laa ah-li-hi- } >4 J, IS,
mu)n-qa-la-boo fa-ki.heen, 5 -3

-\

- Y

. i-zaa ra-aw-hum qaa-loo in-na é; AR L\ AL 93T 7\, o
2 :::-J-Iz:a-i la-gaal-loon, ©. t,d;)]jo PG sdle 1315

B AR SRR Rt [} X
33. Wa maa ur-si-loo ‘a.lay-him haa-fi- @ @é’)ﬁ&b@/\ A

zeen. ‘ )‘!}E 3[ ./ ‘99_1“ 1’ :" /’f’G
34. Fal-yaw-mal la.zee-na  aa-ma-noo z e “f‘-éi;"’:j g
mi-nal kuf-faa.ri yad-ha-koon — ® u).__v“g
35. ‘a-lal a-raa-i-ki yan-zu.roon. ' & 6,’ ; h‘L:"': T}%ﬂ JZ

wicbal ku-faa- Y e A P
36. x!;lc?cl) 3:2‘:.11:;!,2_“{ faa-ru maa kaa @UML,,%‘L. ./L&" oY s &
%The sealing of it is (with) musk. And for that let the aspirers aspire.
#7And it is tempered with water coming from above — 28a fountain from which
drink those drawn near (to Allah). PSurely they who are guilty used to laugh
at those who believe. 3And when they passed by them, they winked at one
another, 3!land when they returned to their people, they returned exulting.
$And when they saw them, they said : Surely these are in error — ¥and they
were not sent as keepers over them. 34So this day those who believe laugh at
the disbelievers — 3%on raised couches, gazing. 36Surely the disbelievers are

rewarded as they did.



CHAPTER 84

Al.In.shi-gaaq : THE BURSTING ASUNDER
(REVEALED AT MAKKAH : 25 verses)

The chapter receives its title from the statement made in the opening verse
as to the bursting asunder of the cloud. The subject-matter is similar to that of
the previous chapter. It is one of the earliest revelations.

Bis-mil laa-hir rah-maa-nir ra-heem. (@) NJJ‘ . SJ\ 3 M
4. l.zas sa-maa-u(n-maq-qat, 86 ‘;u” 1
2. wa a-zi-nat li.rab.bi-haa wa hug-qat, PN T8 %2 ’LH &3 a’;
3. wa i-zal ar-du mud.dat, ‘ A& &, ”')’j ; 3
4. wa al-qat maa fee-haa wa ta-khal-lat, ~ @ uﬁj' Le«é UeR [
5. wa a-zi-nat li-rab-bi-haa wa hug.qat. &2%2 3 @3 E5s o

6. Yaa.ay-yu-hal in-saa-nu in-na.ka kaa. ,J‘, ¥ dl E'J.»' QL«DJ‘@L

di.hun i-laa rab-bi-ka kad-han fa-mu-

"’f
laa qeeh é’ 23 a3 25 ’ E
7. Fa-am.maa man 00.ti.ya. kx-taa.ba. 4. I ,- u 3~
hoo bi.ya-mee.nih, . & T el {‘L
: ?
8 fa.saw.fa yu.haa.sa-bu hi-saa.ban/y ya- M LL.o 22382 "
see-raa, . : , 35 8” /3/ ‘,
9. wa yan-qa-li-bu i-laa ah.li-hee mas. (f))-‘*‘ m‘d
ro0-raa. ,Vit N ’I s ” [3'/ P
10. Wa am.maa man oo-ti-ya ki.taa-ba- By Qe
- - P o2e I * .
hoo wa-raa-a’ zah-rih, &' 4 3; VA

11. fa-saw.fa yad.‘oo su.boo.rasa,

In the name of Allih, the Beneficent, the Merciful.

1When the heaven bursts asunder, 2and listens to its Lord and is made fit ;
3and when the earth is stretched, 4and casts forth what is in it and becomes
empty, Sand listens to its Lord and is made fit. S0 man, thou must strivea
hard striving (to attain) to thy Lord, until thou meet Him, 'Then asto him
who is given his book in his right hand, %his account will be taken by an easy
reckoning, %and he will go back to his people rejoicing. 1%And as to him who
is gwen his book behind his back, the will call for perdition,
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. wa yas-laa sa.‘ee-raa.

. In-na-hoo kaa-na tfee ah-li-hee mas-

roo-raa
In.na-hoo zan-na al-lanfy ya-hoo-ra,

ba-laa, in.na rab.ba-hoo kaa.na bi-
hee ba-see-raa.

‘Fa-laa uq-si-mu bigh-sha-faq,

wal-lay-li wa maa wa.saq,

wal-qa-ma-ti i-zat ta.saq,

la-tar-ka-bun-na ta-ba-qan ‘an ta-baq.

Fa.maa la-hum iaa yu’.mi-noon.

Wa i-zaa qu.ri-a’ ‘a-lay-hi-mul qur-
aa-nu laa yas_ju-doon.

- Ba-lil la-zee-na ka-fa.roo yu-kaz-zi-

beon. .

. wal-laa-bu a‘.la-mubi-maa yoo-‘oon.

. Fa-bash-shir-hum bi-‘a-zaa-bin

a.leem,

il-lal la-zee.na aa-ma-nos wa ‘a-mi.
lus saa-li-haa-ti la-hum aj-run
ghay-ru mam-noon.
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12and enter into burning Fire. 138urely he was (erstwhile) joyful among his people.
14Surely ‘he thought that he would never return ("o Allah) —1Syea, surely his Lord
isever Seer of him. 16But nay, Icall to witness the sunset redness, 7and the night

and that which it drive

~n 1%8and the moon when it grows full, 19that you shall

certainly ascend to one state after another. 2°But what is the matter with them
that they believe not ? 21And, when the Qur’an is recited to them, they adore |
(Him) not ? 21Nay, those who disbelieve give the lie — 23and Allah knows best
what they hide. 24So announce to them a painful chastiserent, 25except those
who believe and do good — for them is a reward that shall never be cut off.
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CHAPTER 85

AlBu.rooj : THE STARS
‘(REVEALED AT MAKKAH : 22 verses)

This chapter takes :ts title from the mention in the first verse of the heaven
full of stars, as referring to the prospe ity of the Arab nation after it accepted
the Prophet’s message. The Prophet himself spoke of his companions as stars
(Msh. 27 : 13). A reference to past history is introduced to show that, if they
rejected the Prophet’s message and opposed it, their end would be the same

as the end of the previous opponents of Truth. The chapter is one of the very
early revelations. :

. v | . ,
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In the name of Allah, the ‘Beneficent, the Merciful.

1By the heaven full of s'ars | 2And the Promised day ! 3And the bearer of wit-
ness and that to which witness is borne ! 4Destruction overtake the companions
of the trench ! — 5The fire fed with fuel — Swhen they sit by it, 7and they are
witnesses of what they do with the believers. 8And they punished them for
naught but that they believed in Allah, the Mighty, Praised, 9Whose is the
kingdom of the heavens and the earth. And Alldh is Witness of all things.
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10. In.nal la-zee-na fa.ta-nul mu’-mi-nee.
na wal-mu’-mi.naa-ti gum-ma lam ya.
t00.boo, fa-la-hum ‘a-zaa.bu ja-han-
na-ma wa-la-hum ‘a.zaa-bul ha-reeq.

11. In-nal la-zee-na aa-ma.noo wa ‘a-
mi-lus gaa-li-haa-ti la-hum jan.naa-tun
taj-ree min tah.ti-hal an-haar, zaa-li--
kal faw.zul ka-beer.

12. In-na bat-gha rab.bi-ka la-gha-deed.

13. In-na.hoo hu-wa yub.di-u wa yu.'eed,
14. wa hu.wal gha.foo-rul wa-dbod,_

15. zul ‘ar-ghil ma.jeed,

16. fa‘-‘aa.lul li.maa yu.reed.

17. Hal a-taa-ka ha.dee-sul ju-nood,

18. fir.‘aw-na wa sa-mood.

19. Ba-lil la-zee.na ka-fa-roo fee tak.
zeeb,

20. wal-laa-hu  min/w wa.raa-i-him
mu-heet.

21. Bal hu-wa qur.aa-num ma-)eed

22. fee Iaw-hnm mah.fooz.

WThose who persecute behevmg men and believing women, then repent not,
theirs is the chastisement of hell, and theirs the chastisement of burning.
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11Those who believe and do good, .. . are Gardens wherein flow rivers. That
is the great achievement. !2Surely the grip of thy Lord is severe. 13Surely He
it is Who creates first and reproduces ; 4and He is the Forgiving, the Loving,
15Lord of the Throne of Power, the Glorious, 1Doer of what He intends. 17Has
not there come to thee the story of the hosts, 1%of Pharaoh and Thamad ?
19Nay, those who disbelieve give the lie — 20And Alldh encompasses them on
all sides. 2'Nay, it is a glorious Qur’dn, 22in a guarded tablet.



CHAPTER 86
Al-fag-rig : THE COMER BY NIGHT

(REVEALED AT MAKKAH : 17 verses)

This chapter states how great were the difficulties which the Prophet had
before him in bringing light to a benighted world, aed it is for this reason that
he is called The Comer by Night in the first verse, this description giving the

_Chapter its name. He appzaared at a t'me of total darkness and is compared to
one who stood in need of knocking at the doors which were shut against him.
But he is given the comfort that a spiritual resurrection will be brought about.
Before his advent the who'e world was submerged in a gulf of ignorance, and
the night had lasted for fully six hundred years, and it was no easy task to
awaken the world from such a long and deep sleep. That the Holy Prophet was
acquainted with the difficulties of his task is borne out by this chapter, which is
classed among the earliest revelations. The reference to plans in vv. 15, 16 does
not show that that part was revealed later, for while it is true ‘hat plans against
the Prophet’s life were formed very early, the reference in these verses may be
prophetical.,
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In the name of Alldh, the Bcneﬁcent,‘tl_le Merciful,

1By the heaven and the Comer by night ! 2And what will make thee know what
the Comer by night is ? 3The star of piercing brightness » 4there is not a soul
but over it is a keeper. 530 let man consider of what he is created. SHe is
created of water pouring forth, Tcoming from between the back and the ribs.
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8. In-na-koo ‘a-laa raj- i;hee la-qaa-dir. ' (jf) L‘;_}[jj £ 5 \Z 55

9. Yaw-ma tub.las sa-raa-ir, R | ,éi_; T’ < } (}:‘5 /;:1

IOI.af;a-nna)::}:..hoo min quw-wa-tinfw wa é ‘;’e,{),}g §’3’3(’f3 ¢ ’(,’:5
1. Was.sa-maa-i’ zaa-tir raj-ic. ' é 2};?‘ &;—*'3 P b I;
12, wal.ar-di zaa-tis sad.ic, é g&faﬂ c’yl; Uft’; ’!;
13. In-na-hoo la-qaw-lun fagl, & M 6’ :’251
14. wa maa hu-wa bil_haz. , . & L);-:Gij >3
I5. In-na-hum ya-kee-doo-na kay-daa, éﬁ&;:é: G;G::%; 1:51
1€. wa a-kee-du kay-daa. 6!;;’5&;\% )5
17. Fa-mah-hi.lil kaa-fi.ree-na am-hil. &3 W o2 /;é-'%j‘ L}E;s

hum ru-way-daa.

8Surely He is able to return him (to life). °0On the day when hidden things are
manifested, 1%then he will have no strength nor heloer, "By the cloud giving
rain, 1and the earth opening (with herbage) ! 13Surely it is a decisive word,
Yand it is not a joke. 15Surely they plan a plan, and 1 plan, a plan. 17So
grant the disbelievers a respite — let them alone for a while. :

CHAPTER 87
Al-A‘.laa : THE MOST HIGH

(REVEALED AT MAKKAH : 19 verses)

The title of this chapte is taken from the injunction to the P ophet to
glorify his Rabb, his nourisher to perfection, The Most High, the indication
clearly being that the Prophet himself would be raised to the highest position.
The reference to the scriptures of Abraham and ‘*oses in the concluding verse
is to show not only that the Holy Qur’an agrees with previous scriptures in
essential principles, but also that those scriptures contain prophecies of the Holy
Prophet’s advent. '
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In the name of Aliah, the Beneficent, the Merciful.

1Glorify the name of thy Lord, the Most High ! ZWho creates, then makes com-
plete, 3and Who measures, then guides, 4and Who brings forth herbage, Sthen
makes it dried up, dust-coloured. We shall make thee recite so thou shalt
not forget -— 7except what / llah please. Surely He knows the manifest and
what is hidden, 8And We shall make thy way smooth to a state of ease. 9So
remind, reminding indeed profits. 19He who fears will mind, 11and the most
unfortunate one will avoid it, 12who will burn in the great Fire. 13Then therein
he will neither live nor die. 14He indeed is successful who purifies himself,

15and remembers the rame of his Lord, then prays. 16But, you prefer the life
of this world,
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Sy ‘ |
19. su-hu-fi ib-raa-hee-ma wa moo-saa. éu‘:‘;‘ P ﬁ;-}‘ ’l\;",’v:’ R

17 while the Hereafter is better and more lasting. 18Surely this is in the earlier
scriptures, 19the scriptures of Abraham and Moses.

CHAPTE = 88 .
Al-Ghaa.shi-yah : THE OVERWHELMING EVENY
{REVEALED AT MAKKAH : 26 verses) A
‘The Overwhelming Event, whose mention in the first verse supplies a name

to this chapter, is the doom of the opponents in this life and their " punishment
in the Hereafter. The date of revelation is placed about the fourth year of the

Prophet’s call.
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In the name of Alldh, the Beneficent, the Merciful.

1Has there come to thee the news of the Overwhelming Event ? 2Faces on that
day will be down-cast, 3labouring, ‘toiling, 4entering burning Fire, Smade to
drink from a boiling spring. They will have no food but of thorns, 7neither
nourishing nor satisfying hunger. 8Faces on that day will be happy,
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9. li-sa“.yi-haa raa.di-vah,

10. fee jan-na-tin ‘aa-li-yah,

11. laa tas.ma.‘u fee.haa laa.ghi-yah. ‘
12, Fee-haa ‘ay-nun jaa-ri-yah,

13. Fee-haa su-ru-rum mar-[‘ob.‘ah,
i4. wa ak~waa-buﬁi maw-doo-‘ah,

1S wa na.maa-ri.qu mag-foo-fah,

16. wa-za-raa-bee-yu mab-soo-sah.

17. A-fa.laa van.zu-roo-na i.lal i-bi-li
kay-fa khu.li-qat.

i%. Wa i-las sa.maa-i kay-fa ru-fi-‘at, .

19. Wa i.la! ji-baa-li kay-fa nu-gi.bat,

20. Wa i.lal ar-di kay-fa su-ti-hat.

21. Fa-zak-kir, in-na.maa an-ta mu-
zak-kir. ' '

23, Las-ta ‘a-lay.him bi-mu.gay.¢ir,

23. il-laa man ta-wal-laa wa ka-far,

24. fa-yu-‘az-zi-bu-hul laa-hul ‘a.zaa.bal
ak-bar.

25. In-na i-lay-naa i-yaa-ba.hum,

26. sum-ma in-na ‘a-lay-naa hi.saa-ba-
hum.
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9glad for their striving, %in a lofty Garden, 'wherein thou wilt hear no
vain talk. 12Therein is a fountain flowing. 13Therein are thrones raised high, 14and
drinking-cups ready placed, *5and cushions set in rows, 1$and carpets spread out.
17See they not the clouds, how they are created ? 13And the heaven, how it is
raised high ? 1And the mountains, how they are fixed ? 20And the e¢arth, how
‘it is spread out ? 21So remind. Thou art only one to rémind. 22Thou art not
a warder over them — 23but whoever turns back and disbelieves, 24All&h will
chastise him with the greatest chastisement. 25Surely to Us is their return,

* 26then it is for Us to call them to account.



CHAPTER 89
Al-Fajr : THE DAYBREAK

(REVEALED AT MAKKAH : 30 verses)

The important Daybreak which gives iis name to this chapter is the first
morning of the month of Dhu-1-Hijjah, or the month of pilgrimage, because
pilgrimage gave Makkah great importance as a trade centre and made its
residents enjoy a life of ease, the trade of the whole country being brought to
their very doors, A warning is given here of the punishment 'hat must overiake
the city, as punishment overtook ‘Ad, ﬁamﬁd and others. It is one of the

earliest revelations.
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In the pame of Allah, the Beneficent, the Merciful.

1By the daybreak ! 2And the ten nights ! And the even and the odd ! 4And
the night when it departs ! STruly in this is an oath for men of nnderstanding.
SHast thou not considered how thy Lord dealt with ‘Ad 7(of) Iram, having

lofty buildings, 3the like of which were not oreated in the land ; %nd {with)

Thamid, who hewed out rocks in the valley ; 1%9and (with) Pharaoh, the lord
of hosts, 1twho exceeded limits in the cities, 2and made great mischief therein?
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Fa.sab-ba ‘a.lay-him rab-bu-ka saw.
ta ‘a-zaab.

In-na rab-ba.ka la-bil mir-gaad,

fa-am-mal in-saa-nui-zaa mab-ta-laa-
hu rab.bu.hoo fa.ak-ra-ma-hoo wa
na‘-‘a-ma-hoo, fa.ya-qoo.lu rab-bee
ak-ra-man.. :
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1380 thy Lord poured on them a
Watchful ; 13as for man, when his
favours him, he says :

li-ha-yaa-tee.

portion of chastisement, 14Srrely thy Lord is
Lord tries him, then gives him honour and

My Lord honours me. 16But when He tries him, then
straitens to him his subsistenee, he says : My Lord has disgraced me. 1’Nay,

but you honour not the orphan, 18nor do you urge one another to feed the

poor, and you devour heritage, devouring all, 20and you love wealth with
exceeding love. 2!Nay, when the

earth is made to crumble to pieces, 22and thy
.Lord comes with the angels, ranks on ranks ; 2and hell is made to appear that

day. On that day man willbe mindful, and of what use will being mindful
bg then ? 24He will say : O would that I had sent before for (this) 1y life !
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25. Fa-yaw-ma-i-zil iaa yu.‘az-zi-bu ‘a- Py
zaa-ba-hoo a-had. y ¥

3 ” z 2.3¢

26. Wa laa yoo.si.qu wa.- saa.qa.hoo a- NG &3‘5 k]
had. " At

27, Yaa.ay.ya.tu-han naf-sul mug-ma-in. éa..‘..\f.d Lﬁtﬁ

~nah, e &es AT S3C W It

28. ir-ji-‘ee i.1aa rab.bi-ki raa-di-ya-tam

mar-dee-yah, - éw 23 &, G

29. fad-khu-lee fee ‘i-baa-dee, . .
30. wad-khu-lee jan-na-tee. é "‘ §

"l
\
A
\

o L
V\Fé‘ ’“))%.M

\

]

2But none can punish as He will punish on that day. 25And none can bind a;
He will bind on that day. 270 soul that art at rest, 28Return to thy Lord, well-
pleased, well-pleasing, ? so enter among My servants, 3%and enter My Garden !

CHAPTER 90
Al-Ba-lad : THE CITY
(REVEALED AT MAKKAH : 22 verses)

The City spoken of in the first verse, from which this chapter receives its
name, is Makkah — the City wh'ch in the last chapter ha' been warned of
punishment overtaking it as it had overtaken former nations. But it was to be
the spiritual centre of the whole world, and there is a clear prophecy in the
second verse that a time woeuld come when, not only would Muslims not be
persecuted in that city, but they would even enjoy freedom from all obligations
in it— the reference being to he eéstablishment of their rule therein. By general
consent the chapter is regarded as one »f the very earliest revelations ; it is
assigned to the first year of the Call.

OA—;’EJ\QL-?’EJ\;L')\)J
S ylziniy, 251

Bis-mil laa.hir rah-maa-nir ra.-heem.

1. Laa uq-si-mu bi-haa-zal ba.lad.
. & iy C,:,T 3
2. Wa an-ta hil-lum bi-haa-za! ba-lad, g .
. sy 7
S v NNl

3. wa waa-li-din/w wa maa wa-lad.

In the name of Alldh, the Bencficent, the Merciful.
INay, I call to witness this Clty 1 2And thou wilt be made free from obhgauon
in this City — 3and the begetter and he whom he begot !
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4.‘l‘.a-qad kha.lag-n"! in.saa.na fee ka-
bad.

5. A-yah-sa-bu al lanjy yag-di-ra ‘a-liy-
hi a-had.

6. Ya.qoo-lu ah.lak-tu maa.la!
daa.

7. A.yah.sa.bu al lam ya.ra-hoo a.had.
8. A-lam naj.‘al la-hoo ‘ay-sayn,

lu-ba.

9. wa li-saa-nan/w wa gha-fa-tayn,
10. wa ha-day.naa-hun naj-dayn.

11. Fa.la(q-ta.Ha.mal "a-q'a.bah,
12. wa maa ad-raa-ka mal ‘a-qa-bah.

13. Fak-ku ra.qa.bah,
14, aw it-‘aa-mun fee yaw-min zee mas.
gha.bah,

15. ya-tes.man zaa mdq-ra—bah.

| 16. aw mis-kee-nan zaa mat.ra.bah,

17. Sum.ma kaa-na mi-nal la-zee.na aa.
Ma.noo wa ta-waa-yaw big-gab.ri wa
ta.waa-saw bil.mar-ha.mah.

18. O.laa-i-ka ag-haa-bul may-ma.nah.

19. Wal-la.zee.na ka.fa.roo bi-aa-yaa-ti.
naa hum ag.haa.bul magh-a’-mah.

20. ‘A.lay-him naa-rum mu’.ga.dah.

bl B el 0
B8T8% 7853 o Lo
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4We have certainly created man to face difficulties. SDoes he think that no one has

power over him ?6He willsay : I have was
one sees him ?3Have We not given him tw

ted much wealth. ’Does he think that no
o eyes, %and a tongue aad two lips, 1%nd

pointed out to him the two conspicuous ways ? 11But he attempts not the uphiil
road ; 2and what will make thee comprehend what the uphill road is ? 13(It is)
to free a slave, 4or to feed in g day of hunger %an orphan nearly related,
or the poor man lying in he dust. "Then he is of those 'who believe and

exhort one another to patience,

and exhort one another to mercy. 13These

are the people of the right hand. 19And those who disbelieve in Our messages,
they are the people of the left hand. 200n them is Fire closed over.

B



- CHAPTER 91
Al-shams : THE SUN

(REVEALED AT MAKKAH : 15 verses)

The Prophet is the Sum of righteousness (the word giving its title to this
chapter), with whose rising the way to perfection is pointed out to man, but
only those who purify . themselves are really successful, whils those who give
themselves over to corruption fail to attain the object. The case of Thamad
is given as an illustration. Like the last chapter, it is one of the earliest

revelations.

‘ T IRELE TV

Bis-mil laa-hir rah-maa-nir ra-heem. 0)3"..*-?)}' c;-"-’)-'t ! jﬁ“‘M
” v 2 b P

1. Wagh-sham-si wa du-haa-haa, $LW§ U}“}‘“ 3
. ) 22y

- 2. Wal-qa-ma-ri i-zaa ta-laa-haa, 6‘.@&3’ \;j 4.:33‘ )

b
1. Wan-na.haa-ri i-zaa jal-laa-haa. %L@—qu ‘ﬁw(_’f\)\;
-4, ng-‘(ay__{l‘i i-zaa ydgh-;_haa-haa. $ W,\gl‘ }’.31;
5. Was-sa-maa-i’ wa maa ba-naa-haa. %{ ,! 3 ’,(;; ;\' - ﬁ“;
6..Wal.ar-di wa maa ta-haa-haa, gw w3 Ufk’;j‘;
7. Wa naf.sin/w wa maa saw.waa-haa. AV 55063 U;:;' 3
8. fa-al-ha.ma-haa fu-joo-ra-haa wa taq- ANLE s3I ALy
waa-haa, g“y;’ ') by,qd Wt:
. Y, w, ” Lt L

9. gad af-la-ha man zak-kaa.haa, G0 & 7&5‘ 33

; ] b(Z L7 372 sz 247

10. wa gad khaa-ba man das-saa-haa. @W: o OB 035
11. Kaz-za.bat sa-moo-du bi-tagh-waa- %72 2y, 9225, 279%
haa, W)*E-! 29+ &"ih‘

B b

12. i-zi(m-ba- a-sa agh.qaa-haa,

In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful.
1By the sun and his brightness ! 2And the moon when she borrows light from
him ! 3And the day when it exposes it to view ! 4And the night when it draws
a veil over it [ SAnd .the heaven and its make ! 6And the earth and its exten-
sion ! 7And the soul and its perfection ! — 8So He reveals to it its way of evil
" and its way of good ; %he is indeed successful who causes it to grow, 1%nd he
indeed fails who buries it. 1*Thamid rejected (the truth) in their inordinacy,
12when the basest of them broke forth with mischief — ‘
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13. fa-qaa-la alhum ra-soo-lul laa-hi & 436 5’{;1 ’d’ 53 3% ‘j %5
naa-qat-tal laa.hi wa sug-.yaa-haa. -

14. Fa-kaz.za-boo-hu fa-‘a-qa-roo-haa, 2 Sl koD o2 Y2 9Lk ” ,4
[V ¢
fa-dam.da-ma ‘a-lay-him rab.bu-hum W 3635355 5 \"I-'
bi.zam.bi-him fa.saw-waa-haa, ’ %’[_@ E;::, ;ﬁ“'
15. wa laa ya-khaa-fu ‘ug-baa-haa. 5@ u(a;}) 3

Bso Allah’s messenger said to them :(Leave alone) Alldh’s she-camel, and (give)

~ her (to) drink. 14But they called him a liar and slaughtered her. So their Lord
destroyed them for their sin and levelled them (with the ground) ; 15and He
fears not its consequence.

CHAPTER 92
Al-Lail : THE NIGHT A
(REVEALED AT MAKKAH : 21 verses)

The object of this chapter is to show that The Night of disbelief and
ignorance — hence the title — will give place to the light of the day, for inas.

much as men strive after different objects, those -who strive to establish good
will have facility, while those who go after evil shall find themselves in diffi-
culties. It is one of the earliest revelations.

b4 % v 24 2
Bis-mil laa-hir rah-maa-nir ra.heem. . OM)J‘W)J@&"H
‘_0. E G4 \. ' b ‘ -~
‘1. Wal-lay-li i-zaa yagh-shaa. . OSS“":’- 3;&5'-*, =V )
2% 1y~
2. Wan-na-haa-ri i-zaa ta-jal-laa. éﬂ}"" 3L s
) ) j PIPPR 1 /’/ -~
3. Wa maa kha-la-qaz za-ka-ra wal-un- W L)
saa,
"' "
4. in.na sa‘-ya-kum la-ghat-taa. @ Lﬁ“‘s ’
v’f r’
5. Fa-am-ma man a‘-{aa wat.ta-qaa, a) J“' LL
Lap2 2%
6. wa sad.da.qa bil-hus-naa, : Lr 2 QUm0

~ In the name of Alldh, the Beneficent, the Merciful.

1By the night when it draws a veil ! 2And the day when it shines ! 3And the creat-
ing of the male and the female ! — 4Your striving is surely (for) diverse (ends).
5Then as for him who gives and keeps his duty, Sand accepts what is good —
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7. fa-ga-nu-yas-si.ru-hoo lil-yus.raa.

8. Wa am-maa man ba-khi-la was-tagh-

naa,

9. wa kaz.za-ba bil-hus-naa,

10,
1.

12
13.

14.
15.

16.
17.
18,

19.

- 20.

fa-sa.nu.yas-si-ru-hoo lil-‘us-raa.
Wa maa yugh-nee ‘an.hu maa-ju-hoo
i-zaa ta.rad.daa.

In-na ‘a-ay-naa lal-hu-daa,

wa in-na la-naa lal-aa-khi.ra-ta wal-
oo.laa. ,
Fa-an-zar-tu.kum naa-ran ta-laz-zaa.
Laa yag-laa-haa il-lal agh.qaa,
al.la.zee kaz-za-ba wa ta-wal.faa,
Wa sa-yu-jan-na-bu-hal at.qaa,
al-la.zee yu'-tee maa.la-hoo ya.ta.

‘zak-kaa,

wa maa li-a-ha.din ‘in.da.hoo min
ni‘.ma.tin tuj-zaa,
il-la(b.ti-ghaa-a’ waj-hi rab.bi-hil a‘-
laa, .

21. Wa la-saw-fa yar-daa.
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Twe facilitate for him (the way to) ease. 8And as for him who is
niggardly and considers himself self-sufficient, %and rejects what is good —
10We facilitate for him (the way to) distress. 12And his wealth will not avail
him when he perishes. 2Surely Ours is it to show the way, '3and surely Ours
is the Hereafter and the former. 4So [ warn you of the Fire that flames.
15None will.enter it but the most unfortunate, Swho rejects (the truth) and
turgs £his) back. 17And away from it shall be kept the most faithful to duty,
1who gives his wealth, purifying himself, 19and none has with him any boon
for a reward, ZPexcept the seeking of the pleasure of his Lord, the Most High.
2And he will soon be well-pleased.

1]
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CHAPTER 93
Al-Du.paa : THE BRIGHTNESS OF THE DAY
(REVEALED AT MAKKAH : 11 verses)
This chapter draws attention to the gradual spreading of the light of thelsuq
of Islém, and is therefore given the title of Al-Duhd or The Brightness of the

Day. The last two chapters metaphorically speak of the advent of the Holy Pro-
phet as the rising of the sun, and the metaphor is. continued here. As the sun-
shine is not fully resplendent immediately after the rising of the sun, so Truth
would shine in its full brightness gradually. It is one of the earliest revelation..

Bis-mil laa-hir rah-maa-nir ra-heem. oé;__’,fm @;_;j)"i,' By
1. Wad-du-haa. | | 6 M‘;
2. Wal-lay.li i-zaa sa-jaa, | é &:’ lgl QQ\;
37 :ln:_? a::ad-da-‘a—ka rab-?u-ka wa maa é &jf,’.; é\ﬁ r/ . ’:“,‘; i
4. nwa? ‘l):zl:iuaa‘-.;l_li-ra.th khay-rul la.ka mi. 3 “3’:&‘ > af ‘:é_’,g;a" ;
5. z:. ‘l’aa;sfnw-fa yu-‘fee-ka rab-bu-ka fa. | éwﬁ;éﬁ&m‘ Gonad 3 |
6. Adam ya.jid-ka ya-tee-man fa-aa- ' éd)‘um,g};g%: }ﬁ

5508905 85855

7. Wa wa-ja-da-ka daal.lan fa-ha-daa.

8. Wa wa-ja-da-ka ‘aa-i-lan fa.agh-naa. é uﬁ"ts 'ﬁ{f; ”3; ,

9. Fa-am.mal ya-tee.ma fa-laa taq.har, ' ('gj:;f: ﬁgﬁ‘ﬁﬁ
10. Wa am-mas saa-i-la fa-laa tan-har, 5333 3-&‘.." VK
11, Wa am.maa bi.ni‘.ma-ti rab-bi.ka 2,8 2% Ble 2w 2. 1

fa-bad.dis, \ 6 S35 Ay alhy 413

In the name of Alldh, the Beneficent, the Merciful.

*By the brightness of the day ! 2And the night when it is still | — $Thy Lord has
not forsaken thee, nor is He displeased. 4And surely the latter state is better
for thee than the former, $And soon will thy Lord give thee so that thou wilt be
well pleased. SDid he not find thee an orphan and give (thee) shelter ? 7And
find thee grouping, so He showed the way ? 8And fiad thee in want, so He en-
riched thee ? 9Therefore the orphan, oppress not, 19And him who asks, chide
mot. 11And the favour of thy Lord, prociaim. 7



CHAPTER 94
Al.In-shi-raah : THE EXPANSION

(REVEALED AT MAKKAH : 8 verses)

This chapter, like its predecessors, comforts the Prophet. His difficulties
were not to continue, but would soon be followed by ease, and it was a sufficient”
.indication of this that his breast was opened or expanded for the Truth, whence
the title of this chapter. The great burden which almost broke his back, his
deep anxiety for humanity, had been removed by Divine revelation. This chapter
is closely connected with the preceding one, to which it forms, as it were, a sup-
plement. It is one of the earliest revelations. :

Bis-mil laa-hir rah-maa-nir ra-heem. Ophe2) ! = ).J‘ ol M
I. A-lam nash-rah la-ka sad-rak, Oz (;\’)w’ﬂ &.«U’;,r:y.::,.!\
2. wa wada‘naa an-ka wiz-rak, o 53 /2)’ Sle Co533
3. alla-zee an.qa.da zah-rak, 3 )’:4[; Sz ﬂuj';
4. wa ra-fa‘-naa la-ka zik-rak. | & :;’é,’ & C&E75
5. Fa-‘n-na ma-‘al ‘ug-ri yus-raa, ® ‘:f.,\’..’:: ,)-—\’.«51 e 6;;
6. in-na ma-al “us.ri yus_raa. &1 ,;«:-ﬁ‘ Ao 5,7
7. Fa-i.zaa fa,raéh-ta fan-sab. - el &R Y;;
8. wa ilaa rab-bi-ka far-ghab. : o é ‘::"L; Gea ':L; ‘i;

In the name of Allah, the L _ -“cent, the Merciful.

YHave We not expanded for thee thy breast, 2and removed from thee thy burden,
3which weighed down thy back, 4and exalted for thee thy mention ? 3Surely with
difficulty is ease, Swith- difficulty is surely ease. 7So when thou art free (from
anxiety), work hard, 8and make thy Lord thy exclusive object.



CHAPTER 95

At.Teen : THE FIG
"(REVEALED AT MAKKAH : 8 verses)
This chapter shows — by drawing a comparison between the Mosaic dis-
. pensation, of which the fig is a symbol and gives its name to this chapter, and
the Islamic dispensation — that man is so created that he can rise to the highest
degree of eminence, if he sets before himself right principles and acts on them;
and that he degrades himself to the lowest position in creation, if he is not
guided by right principles, or, being so guided, fails to act upon them. The
chapter belongs to the same early period as the other chapters preceding it.

Bis-mil laa.hir rah-maa-nir ra-heem. O,’, ’@‘M‘ 4.'1“.’ ’.’,

1. Wat-tee-ni waz.zay-toon. ég:{s'u: )J‘ 3 g,-\EJ t3
2. Wa too.ri see-neen. o 8’96:’\,;45,‘/’ ,5
3. Wa haa-zal ba-la-dil a-meen, i :),\UJ::” ‘M ;
4. 1a-qad kha-lag-nal in-saa-na fee ah.. U‘:‘:”a L‘“,\j\ L’:,i;

sa.ni tag-weem.
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S. Sum.ma ra-dad.naa-hu as-fa-la saa-fi-
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 leen, | YEAOICSALY
6. il.lal la-zee-aa aa.ma-noo wa ‘g mi- ) ,, VoA P
 lug gaa-li-haa-ti fa-la-hum aj-run ghay. “"\""‘ “ Uj‘ {"
ru mam.noon. b ,n - ;, < 6 ,/ 27x
' O Qs ae 521 545

7. Fa-maa yu-kaz-zi-bu-ka ba‘-du bid- L Pu P 3 ? <

deen. ! g‘.‘.\k)t-’ &’L\.\L )
8. A-lay-sal laa-hu bi-.ab-ka-mil haa-ki- & A 1 o828, 2~ AT 8
8 Adlay- YER A ‘u.mz

In the name of Alldh, the Beneficent, the Merciful.

1By the fig and the olive ! 2And mount Sinai ! 3And this City made secure ! —
4Certainly We created rean in the best make. 5Then We render him the lowest

of the low, Sexcept those who believe and do good ; so theirs ima reward never
to be cut off. ’So who can give the lie to thee after (thls) about the Judgment ?
81s not Alldh the Best of the Judges ?



CHAPTER 96
. Al-*d-lag : THE CLOT

(REVEALED AT MAKKAH : 19 verses)

The first five verses of this chapter are by universal admission the first reve-
lation which the Holy Prophet received. The chapter is called The Clot because
of the statement made in the second verse that Alldh created man from a clot
of blood, which contuins a hint that, as a beautiful human (orm is evolved out
of such a humble origin, even ro the Holy Prophet would raise humanity to ihe

greatest eminence morally and spiritually,

Bis-mil laa-hir rah.maa-nir ra-heem. o ,,;’:-?5-” L!«"",’f"” iéu‘,g-—:-é,
lv. llg;a' bis-mi rab-bi-kal la.zee kha- 6 {;L; L’f Qj‘ &;‘; J;"‘:' &11:’3.'-
2. kha-la-qal in-saa.na min ‘a-laq, éCz&- Cv,‘ :)U.;},Ji :;;
3. iq.ra’ wa rab.bu.kal ak-ram, é;;gsﬁ‘ éb(;;,!::ﬂ
4. al-la.zee ‘al-la-ma bil-qa.lam, 10, A_’JLH :J; L?\-J'
5. ‘al-la-mal in-saa-na maa lam ya‘-lam. 21%7 2 )J G La’_))! fl’r—
6. Kal.laa in.nal in-saa-na la.yat-ghaa, L!'J“J C)L»J')” Ul ’is
7. ar ra-aa-hu(s-tagh.naa. é GRS oF
8. In-pa i.laa rab-bi-kar ruj-‘aa. 'U ‘ eJ.:V Jl Ql
9. A-ra.ay-tal la-zee yan.haa, é&x ’\)J| a;f;'

10. ‘ab-dan i-zaa gal-laa, Jvo 15} l' s

11. A.ra.ay-ta'in kaa-na - 1al hu-daa, &bu w‘éﬁu@ Ul Cf,:f,’f
12. aw a-ma-ra bit-taq.waa. éd;mb =15
13. A-ra-ay-ta in kéz.za -ba wa ta-wal. éj',f ; - '&é ) ‘ a; ;‘T

laa.

In the name of Alidh, the Beneficent, the Merciful.
1Read in the name of thy Lord Who creates — 2creates man from a clot, 3read

and thy Lord is most Generous, 4Who taught by the pen, 3taught man what he
knew not. SNay, man is surely inordinate, 7because he looks upon himself as
self.sufficient. 8Surely to thy Lord is the return, 9Hast thou seen him who for-
bids 10a servant when he prays ? 11Seest thou if he is on the right way, 12or
enjoins observance of duty 7 13Seest thou if he denies and turns away ?



37

14. A.lam ya'-lam bi-an.nal laa-ha ya- & GL“; a‘m ‘51; )’J&‘)‘ ;ﬁ .
15. lI-z!:l..ls;a la-il lam yan-ta.hi, la-nas. mgﬁ\’/&:’;’:} &ij%

. fa-‘am bin-paa-si.yah, E '%V?,@\-;
16. E?g;tsli.-ya-tin kaa-gi-ba-tin khaa- é@g ?\5:,\:9%5
17. Fal.yad-‘u naa-di-yah, | 34ags8 2043

18, sa-nad-‘uz za-baa-ni.yah, ‘ &%bﬁj‘ ;'\’)x*

R Y RIT ~,8 \
19. Kal-laa, laa tu-ti‘-hu was-jud wag-ta. 3 &,'gu‘s%u‘) ’A.:.L:S')thé- ,C;
rib. .
 14Know he not that Allah sees ? 15Nay, if he desist not, We will seize him by
the forelock — 18a lying, sinful forelock ! 7Then let him summon his council,
. 18we will summon the braves of the army. 1Nay ! Obey him not, but prostrate
thyself, and draw nigh (to Alldh), ‘

racarEe

CHAPTE 97

Al-Qadr: THE MAJESTY
(REVEALED AT MAKKAH : 5 verses)

The very first revelation of the Holy Qur’dn contained in the last chapter
is suitably followed in arrangement by one that relates when the revelation of
the Qur'dn began. It was the Night of Majesty (one of the last ten nights of the
month of Ramad#in), which first witnessed the shining of that light waich was
destined to illumine the whole world. And the coming of the first revelation on
the Night of Majesty, which gives itsname to- this chap‘er, contained’ a clear
indication that the most majestic of all revelations was now being granted to
the world, and that the majesty of this revelation, as well as of its recipient,
would be established in the world.- The chapter.is unquestionably one of the
very earliest revelations. o

Bis-mil laa.hir rab-maa-nir ra-heem.

0 ghet ) i bt oy

1. In-naa an-zal-naa.hu fee lay-la-til .

qadr, « Gud LT 3 ATy
2. wa maa ad-raa-ka raa ' lay.la.tul b 2

qadr. i Ouoih’ ’: LauAies

In the name of Alldh, the Beneficent, the Merciful,
1Surely We revealed it on the Night of Majesty — 2and what will make thee
comprehend what the Night of Mejesty is ?
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3The Night of Majesty is better than a thousand months. 4The angels and the
Spirit descened in it by the permission of their Lord — for every affair —

Speace ! it is till the rising of the morning.

AR N 5

Al-shams : THE CLEAR EVIDENCE

(REVEALED AT MAKKAH : 8 verses)

The Holy Prophe , who received: the mightiest of revelations, or that‘
. revelation itself, is here cailed The Clear Evidence, the word: supplying the name
to this chapter because this revelation, as this chapter shows, contained all the
pure ahd essential teachings of previous scriptures. It may not. br: one of the
. very early revelations, but there seems to be.no doubt that it is a Makkan
revelation, such being the opinion of th> majority.
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In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful.

1Those who disbelieve from among the People of the Book and the idolaters
could not have been freed till clear evidence came to them — 2a Messenger
from All&h, reciting pure pages, 3wherein are (all) right books. 4Nor did those
to whom the Book was given became divided ti'l clear evidence came to them.
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ja-han-na-ma khaa.li-dee.na fee-haa,
o-laa-i-ka hum ghar-rul ba-ree-yah.
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SAnd they are enjoined naught but to serve Allah, being sincere to Him in
obedience, upright, and to keep up prayer and pay the poor.rate, and that is
the right religion. 5Those who disbelieve from-among the People of the Book
and the idolaters will be in the Fire of hell, abiding therein. They are the
worst of creatures. "Those who believe and do good, they are the best of
creatures. #Their reward is with their Lord : Gardens of perpetuity wherein
flow rivers, abiding therein for ever. Allih is well pleased with them and they
are well pleased with Him. That is for him who fears his Lord.

CHAPTER Y9
Al-Zil-zal : THE SHAKING

(REVEALED AT MAKKAH : 8 verses

This chapter is entitled Zilzal or Shaking. This word occurs in the very first.
verse, and hints at the severe shaking which was destined to bring about a trans-
formation first in Arabia, and later on in the whole world. This shows the
connection with the last chapter, which speaks of a transformation being brought
about in the world by the Prophet. It is one of the earliest revelations.
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In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful,

1When the earth is shaken with her shaking, 2and the earth brmgs forth her
burdens, %and man says : What has befallen her ? 4On that day she will tell
her news, Jas if thy Lord had revealed to her. 6On that day men will come forth
in sundry bodies that they: may be shown their works, So he who does an
atom’s weight of good w1ll see it. 8And he who does an atom’s weight of evil

will see it.

CHAPTER 100
Al.‘aa-di.yaat : THE ASSAULTERS
(REVBALED AT MAKKAH : 11 verses)

This chapter receives its title from the prophetic mention of The Assaulters
in the first verse, showing that some of the great disasters spoken of in the last
chapter were to be brought about by means of wars, This proved true not only
in the time of the Holy Prophet, but its truth shines still more clearly in our
own day, and the unprecedented wars of our time are no doubt a precursor
of a great spiritual awakening, even as they proved in Arabia thirteen centuries
8g0. As regards its date of revelation, this chapter may be classed with the one
preceding it. :
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In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful.

1By those running and uttering cries ! 2And those producing fire, striking !
3And those suddenly attacking at morn ! 4Then thereby they raise dust, Sthen
penetrate thereby gatherings — %surely man is ungrateful to his Lord. 7And
surely he is a witness of that. 8And truly on account of the love of wealth he
is niggardly. 9Knows he not when that which is in - the graves is raised, %and
that which is in the breasts is made manifest ? 11Surely their Lord this day is
Aware of them. '

CHAPTER 101

Al.Qaa-ri.‘ak : THE CALAMITY
(REVEALED AT MAKKAH : 11 verses)

The repelling Calamity of this chapter, which gives it its title, is the same

‘as the shaking of the last chapter but one, The date of revelation is also about
the same.
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In the name of Alldh, the Beneficent, the Merciful.

iThe calamity ! 2What is the calamity ? >And what will make thee know how
_terrible is the calamity ? 4The day whe ein men will be as scattered moths,
-3and the mountains will be as carded wool. Then as for him whose measure
(of good deeds) is heavy, The will live a pleasant life. 8And as for him whose
measure (of good deeds) is light, Sthe abyss is a mother to h1m 10And what
will make thee know what that is 7— 11a bummg Fire.

CHAPTER 102 '
Al-Ta.kaa-thur : THE ABUNDANCE OF WEALTH
(REVBALBD AT MAxxAn 8 verses)

This chapter, whichi is appropnately entitled The Abundance of Wealth, from
the occurrence of the word abundance in the first verse, states that vying .one
with another to have wealth and more wealth is the great impediment which
keeps men away from the real object of life ; and therefore, to make them

realize it, it is sometimes necessary o divest them of some of these comforts.
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It is for this reason that Divine wisdom sometimes requires disasters to be
brought upon men. Hence this chapter is closely connected with the previous
chapters, which speak of disasters. The truth of what is stated here was never
so clearly realized by the world as it is to-day. The chapter is one of the earliest

revelations. :
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In the name of Alldk, the Beneficent, the Merciful,

1Abundance diverts you, 2until you come to the graves. 3Nay, you will soon

know, 4nay again, you will soon know. SNay, would that you knew with a

certain knowledge ! 6You will certainly see hell ; 7then you will see it with
certainty of sight ; Sthen on that day you shall certainly be questioned about

the boons.
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CHAPTER 103
Al-‘Asr : THE TIME
{REVEALED AT MAKKAH ¢ 3 verses) .

This chapter draws attention to the testimony of Time in shoWing that those
alone prosper who accept the Truth, and hence its title. As against those spoken
of in the last chapter, those who are led away from the real object of life by
making the acquisition of wealth its goal, we are here told that only those
prosper who accept the Truth and exhort others to it. The chapter is one of the
earliest revelations.
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In the name of Alldh, the Beneficent, the Merciful.

!By the time ! — 2surely man is in loss, Jexcept those who believe and do
good, and exhort one another to Truth, and exhort one another to patience,

AV S A A A4 ShAMAN 4

Al.Hu-ma-zah : THE SLANDERER

(REVEALED AT MAKKAH : 9 verses)

As opposed to those who are spoken of in the last chapter as- believing,
doing good and enjoining truth and patience, we have here a description of
those who, instead of doing any permanent good, amass wealth, and instead of
enjoining truth, slander others ; hence the name ot the chapter Al-Humazah o
The Slanderer, occurring in the first verse, It is one of the earliest revelations,
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In the name of Alldh, the Beneficent, the Merciful. L .
1Woe to every slanderer, defamer ! ZWho amasses wealth and colifits ‘it — 3He
thinks that his wealth will make him abide. 4Nay, he will certainly be hurled
into the crushing disaster. SAnd what will make thee realize what'the crushing ™~
disaster is ? It is the Fire kindled by Allah,
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"which rises over the hearts. 8urely it is closed in on them, %n extended
columns.

CHAPTER 105
Al -Feel : THE ELEPHANT

(REVEALED AT MAKKAH : 5 verses)

This chapter is entitled Al-Fil or Tke Elephant, on account of the presence
of one or more elephants in the army which invaded Makkah with the object
of destroying the Ka‘bah. This happened in the year in which the Prophet was
bqrn. This army met with a crushing disaster, and was annihilated — thus did
the Crushing Disaster of the last chapter overtake an iniquitous people. It is
one of the earliest revelations.
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In the name of Alldh, the Beneficent, the Merciful.

Hast thou not seen how thy Lord dealt with the possessors of the elephant ?
2Did He not cause their war to end in confusion ? 3and send against them
birds in flocks ? “casting at them decreed stones — 5So He rendered them like
straw eaten up ?



CHAPTER 106
- Al-Qu-raish : THE QURAISH

(REVEALED AT MAKKAH : 4 verses)

This chapter closely connected with the last, and in fact continues the
subject-matter, reminding the. Quraish of the great benefits conferred on them
because of their guardianship of the Ka‘bah. For this reason the two chapters
‘were sometimes read together, leading some to think that this is a port:on of
the prcvxous chapter, The date of revelation is also the same.
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In the name of Allzh, the Beneficent, the Merciful.

1For the protection of the Quraigh — 2Their protection during their journey in
the winter and the summer. 3So let them serve the Lord of this House, 4Who
feeds them agamst hunger, and g1ves them secunty agamst fcar.

Al-Mag-oon ; ACTS OF KINDNESS

{REVEALED AT MAKKAR : 7 verses)

This chapter gives expression to the prominence which Islam gives to help-
ing the needy and uplifting the poor. Anyone who pays no attention to this is
spoken of as belying religion. Prayer to God and help of the poor are repea-
tedly spoken of in the Holy Qur’3n as the two foundations of Islim, but here
we are told that even prayer is a mere show, if it does not generate feelings of
love and sympathy for humanity. Hence its title al-Ma’din or Acts of Kindness,

the word itself occurring in the last verse, It is one of the very early Makkan
-revelations,
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In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful. ,

1Hast thou seen him who belies religion ? 2That is the one who is rough to the
orphan, 3and urges not the feeding of the needy. 4So woe to the praying  ones,
Swho are unmindfu! of their prayer.' Swho do (good) to be iseen, 1am‘l refrain

from acts of kindness !

CHAPTER 108
I-Kaw.thar THE ABUNDANCE OF GOOD

(REVEALED AT MAKEKAH : 3 verses)

As against The Abundance of Wealth spoken of in ch. 102, which leads man
away from the real object of life, this chapter speaks of The Abundance of Good,
and of the names to attain it. The two means to attain it are here stated to be
prayer to God, which fills the heart with the noblest of aspirations, and sacri-
fice, which means the devoting of one’s life to the service of humanity, It is

one of the earliest revelations.
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In the name of Alldh, the Beneficent, the Merciful.

1Surely We have given thee abundance of good. 2So pray to thy Lord and sacri-
fice. 3Surely thy enemy is cut off (from good).'

CHAPTER 109
Al-Kaa-fi-roon : THE DISBELIEVERS

(REVEALED AT MAKKAH : (1 verses)

The Disbelievers — hence the title — are told in this chapter that they shall
be requited for their misdeeds, while the Prophet and the faithful will reap the
reward of their deeds. It belongs to the early Makkan penod
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6. La-kum dee-nu-kum wa li-ya deen.

In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful.

1Say : O disbelievers, 31 serve not that which you serve, 3nor do you serve Him
Whom I serve, “nor shall I serve that which ye serve, Snor do you serve Him
Whom I serve. $For you is your recompense and for me my recompense.
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CHAPTER 110
Al-Nasr : THE BHELP

(REVEALED AT MAKKAH : 3 verses)

This ehapter speaks of the great Divine Help (from which it receives its title)
and victory with which the Holy Prophet’sendeavours in the cause of Truth were
crowned. According to Abduliahibn ‘Abbas it wasan indication of the Holy Pro-
phet’s approaching end (Bukhari 65 : cx, 2). Ibn ‘Umar is reported as saying that this
chapter was revealed during the last pilgrimage of the Holy Prophet, and that he
lived only eighty days after its revelation (Bahr al-Muhit). 1t was therefore re.
vealed at Makkah during the Madinah period towards the close of the Prophet’s
life. As a complete chapter it may be said to be the last revelation of the Holy
Prophet, and, coming down at Makkah, it showed how those wonderful pro-
phecies. announced in utter loneliness and helplessness, were now fulfilled by
the Prophet visiting Makkah with the whole of Arapia at his feet.
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In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful.
1When Alldh’s help and victory comes, 2and thou seest men entering the reli.
gion of Alidh in companies, 3Celebrate the praise of thy Lord and ask His pro-
tection. Surely He is ever Returning (to mercy).
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Al-La.hab : THE FLAME

(REVEALED AT MAKKAH : 5 verses)

The chapter shows that the fiery-tempered opponents of Truth led their lives
in heart-burning, which assumes the-palpable shape of flames of fire in another
life (v. 5). The chapter is entitled Lakab in reference to this or in reference to
the name of the Prophet’s uncle, ‘Abd al-‘Uzzi, who was in deadly opposition
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to the Prophet, AbuvLahab being his kunyab, occurring in the first verse. This
chapter thus deals with the end of opposition to Truth — heart-burning in thig
life and palpable fire in the Hereafter. It is an early Makkan revelation,
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'In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful.

1Abl Lahab’s hands will perish and he will perish. 2His wealih a
he earns will not avail him. 3He will turn in fire giving rise 1o
his wife — the bearer n_f slander : Supon her neck a halter of twis

nd that which
flames — 43nd

ted rope !

CHAPTER 112
Al-Ikh-laas : THE UNITY

(REVEALED AT MAKKAH : 4 verses)

This is really the concluding chapter of the Hoiy Qur’dn — the two
that follow only show how the protection of the Lord is to ‘be sought — and jt
.gives the sum and substance of the teachings of the Holy Qur’an, which js the.
declaration of the Unity of the Divine Being. Ikhldy means purification of 5
thing from dross, and asthis chapter purifies the Unity of God of aj} dross
of polytheism, it is called Al-Ikhlas. The chapter is one of the earliesy
revelations, '

Chapters
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In the name of Alldh, the Beneficent, the Merciful.

1Say : He, Allah, is One. 2Al'dh is He on Whom all depend 3He begets not,
nor is He begotten “and none is like Him.

CHAPTER 113

Al.Fa-lag : THE DAWN
(REVEALED AT MAKKAH : § verses)

This chapter and the one that follows — both together known as
mu‘awwidhatan from “adha, he sought refuge — teach man how to seek refugein
Alldh and how to betake himself to His protection. This subject being referred
to in Makkan revelations, as in ch. 16 and 41, the two chapters must have been
revealed at Makkah, and most probably they belong to the early Makkan penod :
The stories regarding their revzlation at Madinah, as stated by some commen.-
tators, must be rejected as concoctions of a later age. This chapter is called

-.Al-Falaq or The Dawn, that word occurring in the first verse, showing that
Truth would ultimately dlspel all darkness.
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In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful.

1Say : I seek ‘tefuge in the Lord of the dawn, 2from the evil' of that which He
has creat&d ‘%’ﬂ&‘*from the eVll of mtense darkness, whem it comes, :
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4. wa min shar.rin naf-faa-saa-ti fil @V\—U‘nd‘ ».‘E““ = U“)
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4and from the evil of those who cast (evil suggestions) in firm resolutidns, Sand
from the evil of the envier when he envies.

CHAPTER 114
Al-Naas : THE MEN
(REVEALED AT MAKkAH: 6 verses)

The introductory note on the last chapter may also be read here. A/-Nas or
The Men, the name of this concluding chapter of the Holy Qur’an, has reference
to the fact that it is for the perfection of mankind that the Holy Qur’an has
been revealed. This name is taken from the opening verses of the chapter in
which God is spoken of as Rabb of men. i.e., their Nourisher unto perfection,
King of men, i.e., the real Controller of their affairs, and the Ilah of men, ie.,
the Controller of thetr hearts.
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In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful.

'18ay.: I seek refuge in the Lord of men, 2the King of men, 3the God of men,
4from the evil of the whisperings of the shnkmg (devil), Swho whlspers into the
hearts of men, §from ‘among the jinn'and the men.
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SOME AUTHENTIC WORKS ON ISLAM
BY MAULANA MUHAMMAD “ALI
Renowned translator of the Qur’an into English

The Holy Qur’an (Engiish translation withe Arabic

text, exhaustive footnotes and detailed index), Seventh

Ed. 1256 pp. on Bible paper cloth bound. $ 12.50 .

“To deny its excellence is to deny the light of the sun". '
~—Maulana Abdul Majid Daryabadi.

The Religion of Islam (Third revised edition) 700 pp. $ 7.00

*'Probably no man living has done longer or more valu-

able service for the cause of Islamic revival than Maulana

Muhammad Aii of Lahore.”—Marmaduke Pickthall.

A Manual of Hadith, 408 pp. $ 4.00
Introduction to the Study of Hadith, 45 pp. $ 050
Muhammad The Prophet, 286 pp. $ 2.50”
The Early Caliphate, 525 pp. $ 150
Livihg Thoughts of Prophet Muhammad, 153 pp. $ 1.00

The Teachings of Islam
by Hazrat Mirza Ghulam Ahmad, 266 $ 0.40
“1 approve very much two articles, ‘How to Get Pid of
Sin’ and ‘The Life to Come.” The idea is very profound
and very true”,—Count Tolstoy (Russia).
Muhammad in World Scriptures
Maulana Abdul Haque Vidyarthy, 1432 pp. 3 vols (each) $ 2.50
Prophecies about the advent of the Holy Prophet
Muhammad unearthed from Hindu, Buddhist, Jewish,
Christian, Zend Avesta and other extant scriptures.
Jesus in Heaven on Earth by Khwaja Nazir Ahmad,
424 pp., 76 illustrations, Fifth Edition, : $§ 400
Hazrat Mariam was buried at Mari (Murree), Jesus
died in Kashmir; Judas Thomas, the twin brother of
Jesus Christ, visited Taxila and Kasmir and was killed
near Madras.

Get Booklets and Booklist on Islam Free

DARUL KUTUB ISLAMIA
Ahmadiyyah Anjuman Isha‘at-i-Islam, Ahmadiyyah Buildings,

Brandreth Road, Lahore-7 (Pakistan) ‘Phone: 53737
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